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Lisez attentivement toutes les instructions avant d'utiliser cet appareil. N'

effectuez aucune modification qui n'est pas décrite dans ce manuel. En cas de

blessure physique, de perte de données ou de dommage causé par le non-respect

des instructions, la garantie ne s'applique pas.

Configuration
• Pour réduire le risque d'incendie et/ou de choc électrique, ne soumettez pas l'appareil à la

pluie ou à l'humidité ; en outre, il ne faut pas placer sur l'appareil d'objets remplis de
liquides, tels que des vases.

• Ne placez pas l'appareil sur des surfaces souples telles que les couvertures de table ou les
tapis, car cela pourrait constituer un risque d'incendie.

• Ne placez pas l'appareil dans des zones exposées à une poussière ou à une saleté excessives,
ni à proximité de tout appareil générant un champ magnétique intense.

• Pour éviter tout surchauffage, ne bloquez ni n'obstruez les ouvertures de ventilation. N'
installez jamais l'appareil dans un espace confiné. Garantissez toujours un espace suffisant
autour de l'appareil afin d'assurer une bonne ventilation.

• Protégez l'appareil contre la lumière directe du soleil, le chaleur, les fortes
variations de température et l'humidité.

• Lorsque l'appareil fonctionne pendant une durée prolongée et que sa surface devient chaude,
arrêtez-le et débranchez le câble d'alimentation. Réinitialisez son fonctionnement
uniquement après que l'appareil a refroidi.

• Gérez toujours l'appareil avec précaution. Évitez de toucher la lentille.

• N'ajoutez jamais d'objets lourds ou pointus sur l'appareil ou son câble d'alimentation. Pour
éviter tout choc électrique, ne procédez pas à un démontage.

• N'utilisez que les pièces détachables ou accessoires spécifiés par le fabricant. Évitez les
vibrations extrêmes, car celles-ci pourraient endommager les composants internes. Ne
laissez aucun enfant manipuler l'appareil sans surveillance.

• Sous les conditions suivantes, une couche d'humidité peut se former à l'intérieur du
dispositif, ce qui peut entraîner des dysfonctionnements :

a) si l'appareil est déplacé d'une zone froide vers une zone chaude ;
b) Après avoir chauffé une pièce froide ;
c) Lorsque l'appareil est placé dans une pièce humide.
Pour éviter toute humidité, scellez l'appareil dans un sac en plastique avant de
le déplacer vers une autre pièce, et attendez une à deux heures avant de le
retirer du sac.

Instructions de sécurité
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Alimentation électrique

Sécurité auditive

Nettoyage

Réparations

Prudence

• Utilisez uniquement l'adaptateur d'alimentation fourni.

• Éteignez l'appareil avant de retirer l'alimentation électrique de la prise.

• Protégez le câble d'alimentation contre tout passage de pieds ou toute compression, en
particulier aux points où il est connecté au prise, au raccord de branchement et au point d'
extinction depuis cet appareil.

• Débranchez cet appareil en cas de tempêtes ou lorsque il n'est pas utilisé pendant une pé
riode prolongée.

• Lorsque le prise électrique ou un connecteur d'appareil est utilisé comme dispositif de
disjonction, ce dispositif doit rester facilement opérable.

• Avant de réaliser ou de modifier toute connexion, assurez-vous que tous les appareils sont dé
connectés de l'alimentation électrique.

• Ne touchez pas le câble d'alimentation ni le connecteur d'alimentation avec des mains humides.

• Éteignez l'appareil et retirez-le de l'alimentation électrique avant de nettoyer sa surface.

• Utilisez un chiffon doux et sans poils. N'utilisez jamais de produits nettoyants liquides,
gazeux ou facilement inflammables (tels que des sprays, des agents abrasifs, des
polissants ou de l'alcool). Nettoyez les surfaces délicatement ; veillez à ne pas les abî
mer.

• N'utilisez aucun produit de nettoyage liquide pour nettoyer la lentille, car cela pourrait
endommager son revêtement protecteur. Utilisez plutôt du papier de nettoyage pour
lentilles afin de nettoyer la lentille du projecteur.

• Ne procédez à aucune réparation du dispositif par vous-même. N'hésitez pas à faire réparer
votre appareil auprès d'un centre de service agréé.

• Une maintenance inappropriée peut entraîner des blessures ou des dommages au dispositif.

• Confiez tous les services de maintenance à du personnel qualifié.

• Ne regardez pas trop intensément le faisceau de lumière : cette lumière vive peut nuire à vos yeux.

Pour éviter les dommages auditifs, ne regardez pas à l'écoute pendant de longues p
ériodes avec un volume élevé. Fixez le volume à un niveau sûr.
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Aperçu général
Projeteur

Bouton d'alimentation Port USB

Port HDMI Bouton d'éclairage nocturne
Récepteur IR

Ventilation de l'air (sortie)① Lentille② DC -in③

④ ⑤ ⑥

Aux Port ⑨⑦ ⑧

Vue frontale Vue arrière

• Veuillez éviter de regarder directement dans le objectif afin d'éviter tout risque pour vos yeux.

• Veuillez ne pas bloquer la ventilation (sortie).

Attention:
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Manuel d'utilisation – 1 exemplaire

Adaptateur x 1

Contrôle à distance x1

Projecteur x 1

Manuel d'utilisation

Touchez pour ajuster la luminosité
Appuyez et maintenez pour ajuster la

couleur



Contrôle à distance
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• Appuyez sur le bouton une fois : allumage

• Appuyez sur le bouton deux fois : désactivez l'alimentation.

Source de signal

La Nuit étoilée

Activez Google Assistant, le service d'
assistant virtuel basé sur la voix de Google.

Paramètres du projecteur

Appuyez pour confirmer une sélection ou une saisie.

Naviguez dans les menus ou ajustez le contenu sélectionné

Retour au menu précédent

Correction rapide de Keystone

Aller à la page d'accueil d'Android TV

Volume : baisse / hausse

Éteint l'audio du projecteur.

F+ F-Ajuster le
focus

Bouton « YouTube » préréglé

Bouton « Préférences Netflix »

Bouton « Preset Prime Video »

Bouton « Presets Disney+ »
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Commencer

Placement
① Placez le projecteur directement face à la surface de projection pour

obtenir une image en forme de rectangle.
② La distance entre le projecteur et la surface de projection détermine la

taille de l'image.
③ Vérifiez la distance de projection et la taille de l'écran dans la section des spécifications.

Préparez le télécommande
Installez les piles de la télécommande (les piles ne
sont pas incluses).
① Appuyez sur et ouvrez le couvercle de la batterie, comme illustré.
② Installez deux piles AAA. Assurez-vous que le

Les extrémités positive et négative sont
correctement positionnées, comme illustré.

③

④ La distance entre l'appareil distant et le projecteur ne doit pas dé
passer 10 m (33 pieds).

Retournez le couvercle de la batterie jusqu'à ce qu'il s'engage
correctement.

• Appuyez une fois sur le bouton d'alimentation pour l'allumer.
• Appuyez deux fois sur le bouton d'alimentation pour éteindre l'appareil.

Allumage
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Focalisation

Sélectionnez votre langue
Lors du démarrage du projecteur pour la première fois, vous serez redirigé vers une page où vous
devrez sélectionner votre langue : utilisez le bouton A ou V pour choisir votre langue. Ensuite,
appuyez sur le bouton droit > puis sélectionnez « Complete » pour passer à la page suivante.

Focus manuel

Placez le projecteur face à une surface de projection appropriée ou contre
une muraille ; le projecteur mettra automatiquement l'image en focus.

Autofocus
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Appuyez sur le bouton F+ / F- de la télécommande jusqu'à ce que l'image soit nette.

Remarque :La distance de projection doit se situer entre 1,1 m et 4,1 m.

Après avoir sélectionné une langue, vous accéderez à la page de connexion avec
un télécommande Bluetooth ; suivez les instructions affichées sur cette page.
① Veuillez placer la télécommande près du projecteur.
② Appuyez simultanément sur les touches [Projecteur ]et [Retour ]pendant environ 10 secondes.
③ Lorsque l'écran affiche « Connecté », l'indicateur LED de la télécommande devient bleu et

la télécommande est associée.

Paire le télécommande
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Il existe deux méthodes pour configurer Android TV sur votre projecteur :

Si vous êtes connecté avec succès, votre adresse e-mail apparaîtra sous l'option «
Compte ». Vous pourrez dès lors utiliser vos applications Android TV™.

Configurer Android TV

1. Lorsque votre projecteur affiche : « Configurez rapidement votre projecteur avec votre
téléphone Android ? », utilisez le télécommande pour sélectionner « Continuer » ou «
Oui ».

2. Ouvrez l'application Google sur votre téléphone Android.
3. Saisissez « Configurer mon appareil » ou dites-le.
4. Suivez les instructions sur votre téléphone jusqu'à ce que vous receviez un code. Entrez

ce code sur le projecteur.
5. Sur votre téléphone, touchez le nom du projecteur dès qu'il s'affiche.
6. Pour finaliser la configuration, suivez les instructions figurant sur votre projecteur.

Méthode 1 : Configuration avec un téléphone Android

1. Lorsque votre projecteur affiche : « Configurez rapidement votre projecteur
avec votre téléphone Android ? », utilisez le télécommande pour sélectionner
« Omettre ».

2. Ensuite, ouvrez les paramètres de Android TV™ en accédant à l'icône « Paramètres »
sur la page d'accueil d'Android TV™ à l'aide du télécommande.

3. Ensuite, accédez à « Réseau » et sélectionnez votre réseau Wi-Fi®.
4. Saisissez votre mot de passe et attendez que le projecteur se connecte au réseau.
5. Puis accédez à « Compte » et sélectionnez « Ajouter un compte ».
6. Saisissez votre adresse e-mail et confirmez.
7. Saisissez votre mot de passe et confirmez-le.

Méthode 2 : Configuration avec le télécommande



Paramètres
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Paramètres Android TV
Pairement Bluetooth
Si vous souhaitez vous connecter à des enceintes ou casques Bluetooth sur l'
interface Android TV, sélectionnez Paramètres → Télécommandes et
accessoires → Ajouter un accessoire, puis sélectionnez le dispositif à connecter.
La connexion Bluetooth ne fonctionne que lorsque vous êtes sur le système Android
TV.
Application Android TV Remote
Le système Android TV peut être contrôlé en téléchargeant l'application de télé
commande sur un smartphone.
Assurez-vous que votre appareil est connecté au même réseau Wi-Fi que le
projecteur, que le Bluetooth est activé, et que votre appareil Android ou iOS est mis
à jour jusqu'à la dernière version disponible.
• Appareils Android :
Téléchargez l'application « Google TV » sur Google Play, ouvrez l'application, sé
lectionnez « D1221 » dans la section « Remote », cliquez sur « connecter », puis
saisissez le code de vérification affiché à l'écran du projecteur.

Téléchargez l'application « Google TV » depuis l'App Store, ouvrez l'application,
autorisez-la à utiliser le réseau local pour configurer et contrôler vos appareils
connectés, sélectionnez « D1221 » dans la section « Remote », cliquez sur «
Connecter », puis saisissez le code de vérification affiché sur l'écran du projecteur.

• Appareils iOS :

Ajout de comptes
Pour les nouveaux utilisateurs de Google, vous pouvez créer un nouveau compte
Google via la télévision pour faciliter l'authentification et renforcer la sécurité des
paiements. Pour ajouter un compte ou changer de compte, accédez à « Comptes »
dans le menu Paramètres.
Dolby Audio n'est pas pris en charge.
Le projecteur ne prend pas en charge Dolby Audio. Si vous visionnez des vidéos
avec Dolby Audio, désactivez toutes les sorties associées à Dolby Digital sur votre
source vidéo.
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Zoomer vers l'intérieur / Zoomer vers l'extérieur
Utilisez la télécommande pour modifier les dimensions de l'image sans dé
placer le projecteur.

),
Ce projecteur prend en charge la correction automatique du Keystone (seule
direction verticale la correction rapide du Keystone,et la correction par quatre
points.

Correction Keystone

Lorsque l'image projetée est déformée, le projecteur effectue une correction auto-
keystone (seulement dans la direction verticale) afin de restaurer l'image en un
rectangle. Si vous constatez que cette correction auto-keystone ne fonctionne pas
aussi bien qu'auparavant, suivez les instructions ci-dessous pour l'optimiser.
① Appuyez sur Appuyez sur le bouton pour ouvrir les paramètres du

projecteur : [Paramètres de projection ] -> [Paramètres Keystone].

② Sélectionnez [Correction du Keystone Benchmark], puis ajustez le projecteur

pour obtenir l'image correcte.

• Correction automatique de Keystone

Paramètres de projection

Mode de projection

Appuyez sur le bouton Pour ouvrir les paramètres du projecteur : accédez à [Param
ètres du projecteur ] -> [Mode de projection]puis sélectionnez le mode de projection.

Table avant Plafond avant

Table arrière Plafond arrière



Si l'image projetée est étirée ou déformée selon les deux axes en raison de l'angle de
projection, appuyez sur Appuyez sur le bouton pour ouvrir les paramètres du
projecteur, puis sélectionnez [Paramètres de projection -> Correction à quatre points ];
choisissez l'angle souhaité et appuyez sur la télécommande pour effectuer l'ajustement.

• Correction à quatre points

Correction à quatre points

Pour restaurer les paramètres par défaut, sélectionnez Restauration de la
correction Keystone et appuyez sur « OK ».

• Réinitialisation de la correction Keystone

Autres paramètres
Paramètres de langue

Lorsque la source de signal HDMI est connectée, le système passe
automatiquement au canal HDMI.

One Touch Play
Sélectionnez la langue de l'affichage des paramètres du projecteur.
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Lors de l'installation de votre projecteur sur un support fixe, utilisez la correction numé
rique Keystone. Appuyez sur Appuyez sur le bouton pour ouvrir les paramètres du
projecteur ; sélectionnez ensuite [Paramètres de projection] -> [Correction rapide du
Keystone]pour effectuer l'ajustement.

• Correction rapide de Keystone

Correction verticale Correction horizontale

Appuyez sur bouton pour activer rapidement le mode « Starry Night ».
Mode « Nuit étoilée »

Note :La fermeture automatique ici n'est valable que dans le mode « Starry Night ».

Dans le mode « Starry Night », appuyez sur la touche flèche vers le bas pour ouvrir les paramè

tres. Vous pouvez alors sélectionner le style et définir le temps de mise hors tension automatique.

Ambiances de « La Nuit étoilée »
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Chromecast (connexion sans fil)

La fonction Chromecast ne fonctionne que lorsque vous êtes dans le système Android TV.

①

② Lancez le site ou l'application compatible avec Chromecast.
③ Touchez le bouton « Cast » et choisissez le D1221.

• Création depuis des sites ou applications compatibles avec Chromecast (pour les
appareils Android/iOS) Assurez-vous que votre appareil et l'Android TV (D1221)
sont connectés au même réseau Wi-Fi, et que vous utilisez la dernière version de l'
application compatible avec Chromecast.

① Connectez votre ordinateur et votre projecteur au même réseau Wi-Fi.
② Cliquez sur « Cast » en haut à droite de la barre des outils du navigateur Chrome, puis
Choisissez parmi les options si vous souhaitez projeter la barre de navigation ou l'écran.
③ Sélectionnez le D1221 pour l'afficher.

① Assurez-vous que votre appareil Android est connecté au même réseau Wi-Fi
que votre Android TV (D1221).
② Téléchargez l'application « Google Home » sur votre appareil Android.
③ Ouvrez l'application « Google Home » et sélectionnez « D1221 ».
④ Tapez sur « Diffuser mon écran ».

① Assurez-vous que votre appareil iOS est connecté au même réseau Wi-Fi que
votre Android TV (D1221).
② Téléchargez l'application « AirScreen » depuis le Google Play Store de l'
interface Android TV.
③ Ouvrez l'application « AirScreen » et suivez les instructions affichées sur l'é
cran d'AirScreen.

• Miroir pour appareils Android

• Miroir depuis les appareils iOS

• Créé depuis une fenêtre du navigateur Chrome (pour ordinateurs)



Connections câblées

1. Connectez-vous à un dispositif de lecture HDMI

2. Connectez-vous à un clé USB
① Branchez le périphérique de stockage USB.

②

③ Select the file you plan to play from the file and folder menu.

3. Connectez-vous à un casque via un câble AUX
Vous pouvez également connecter un casque ou un haut-parleur au projecteur via un câble AUX.

① Connectez le connecteur du câble AUX 3,5 mm au port AUX du projecteur.
② Connectez l'autre connecteur du câble AUX de 3,5 mm à vos écouteurs ou

haut-parleurs.
③ Écoutez vos contenus multimédias sur le projecteur.

Ce projecteur prend en charge les connexions avec divers appareils de lecture
HDMI, tels que un PC, un téléviseur connecté, une boîte TV, un lecteur DVD, une
boîte Set-Top Box (STB), une console de jeux ou tout autre appareil.
① Connectez ce projecteur à un dispositif de lecture HDMI via un câble HDMI

(non fourni).

② Appuyez sur le bouton À l'aide de la télécommande, sélectionnez [HDMI].
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Appuyez sur le bouton Sur le contrôle à distance, sélectionnez [USB].



Appuyez sur bouton pour ouvrir les paramètres du projecteur

• Allez vers[Paramètres multimédias]pour sélectionner le mode d'image et la température de couleur.

• Accédez à[Son]pour sélectionner le mode sonore

Paramètres des médias

Mode d'image

Température de couleur

Mode sonore

Standard
Maintient des couleurs d'aspect naturel grâ
ce à un équilibre entre tons chauds et froids.
Offre plus de détails visuels et une
netteté des couleurs améliorée.
Propose des couleurs chaudes en
conditions de faible luminosité.

Permet de fournir la température de couleur froide.

Affiche la température normale

Propose une température douce

Propose des tons standard.

Propose un ton plus détaillé.

Propose un son en style cinéma domestique.

Paramétrer manuellement le son
de chaque bande de fréquences

Définissez manuellement les
couleurs rouge, vert et bleu.

Configurez manuellement la
luminosité, le contraste, la
saturation, la netteté et l'humeur.

Lumière

Mouillé

Dans ce mode, le délai d'
affichage peut être réduit.Jeu

Personnel

Froid

Normal

Chaleureux

Personnel

Standard

Musique

Film

Personnel
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Spécifications

Distance de projection et taille de l'écran

Vous pouvez retourner votre produit non endommagé dans un délai de 30 jours à compter
de la date d'achat afin de bénéficier d'un remboursement intégral pour tout motif.
Pour les réclamations relatives à la garantie ne concernant pas la qualité, l'acheteur
est responsable des frais de livraison.

Chaque produit ETOE bénéficie d'une couverture d'un an pour les problèmes de qualité. Si vous soumettez

une demande d'indemnisation via notre service d'assistance, ETOE décidera, selon sa propre option :
1. Remplacez le produit ETOE par un produit de remplacement du même modèle

et supportez tous les frais de retour.
2. Échangez le produit ETOE pour obtenir un remboursement de votre prix d'achat.

Garantie de remboursement dans les 30 jours pour tout motif

Garantie de 12 mois pour les problèmes liés à la qualité

Garantie

CPU : ARM Quad 64 bits Cortex-A53
Résolution native : 1280×720
Rapport de lancer : 1,18:1
Ratio d'aspect : 16:9 / 4:3 adaptatif
Enceinte : Enceinte de 5 W
Ports de connexion : HDMI*1 ; USB*1 ; AUX*1
Zoom : 50 %–100 %
Correction Keystone : ±40°, support Keystone automatique pour orientation verticale
Ambiance recommandée : 41 °F à 95 °F / 5 °C à 35 °C
Humidité relative : 15 % – 85 % (sans condensation)

Spécifications

Taille de l'écran

(en pouces)

49.819.688.634.940

74.729.4132.852.360

99.639.2177.169.780

3.43 104.4

5.14 156.74

6.85 208.98

8.57 261.23124.549.0221.487.2100

Largeur
(pieds)

Largeu
r (cm)

Hauteur
(cm)

Distanc
e (cm)

Distance
(ft)

Hauteur
(pieds)
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Lisez attentivement toutes les instructions avant d'utiliser cet appareil. N'
effectuez aucune modification qui ne soit décrite dans le présent manuel d'
utilisation. En cas de blessures corporelles, de perte de données ou de dommages
causés par l'ignoration des instructions fournies, la garantie n'est pas valable.

Einstellung
• Afin de minimiser le risque d'incendie et/ou de courant électrique, évitez de

soumettre l'appareil au pluie ou à l'humidité ; n'ajoutez pas à l'appareil d'
objets remplis de liquides, tels que des vases.

• Ne placez pas l'appareil sur des surfaces souples, telles que, par exemple.
Des tapis de table ou des tapis, car ils pouvaient représenter un risque d'
incendie.

• N'installez pas l'appareil dans des endroits où il est particulièrement sensible au

poussière ou à la saleté, ni à proximité d'appareils générant un champ magnétique
intense.

•Afin d'éviter toute surchauffe, les ouvertures d'aération ne doivent pas être obstruées ni
bloquées.
N'installez jamais l'appareil dans un local clos. Assurez-vous toujours de disposer d'un espace
suffisant autour de l'appareil pour la ventilation.

• Protégez l'appareil contre la lumière solaire directe, la chaleur, les fortes variations de
température et l'humidité.

• Si l'appareil est utilisé pendant une période prolongée et que sa surface devient chaude, é
teignez-le puis retirez son prise électrique. Réactivez le fonctionnement uniquement après
que l'appareil ait complètement refroidi.

• Lors de l'utilisation du dispositif, il est toujours essentiel de faire preuve de prudence :

vous ne devez en aucun cas toucher l'objectif.

• Ne placez jamais de objets lourds ou agressifs sur le dispositif ou sur le câble électrique.
L'appareil ne doit pas être démonté, car cela pourrait provoquer un
coup de courant.

• Utilisez exclusivement les accessoires et équipements fournis par le
fabricant.
Évitez les vibrations extrêmes ; dans le cas contraire, les composants
internes pourraient être endommagés.
Les enfants ne doivent pas utiliser cet appareil sans surveillance.

• Dans les conditions suivantes, une couche d'humidité peut se former à l'intérieur du
dispositif, ce qui peut entraîner des dysfonctionnements :
a) lorsque l'appareil est passé d'un environnement froid à un environnement
chaud ;
b) Après avoir chauffé un local froid ;
c) Lorsque l'appareil est placé dans un local humide.
Pour éviter toute humidité, scellez l'appareil dans une

Sicherheitsanweisungen
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Nettoyez le bac en plastique avant de le déplacer dans un autre local, puis attendez
une à deux heures avant de retirer l'appareil du bac.

Stromversorgung
• Utilisez uniquement le chargeur fourni avec l'appareil.

• Éteignez l'appareil avant de retirer le bloc d'alimentation de la prise électrique.

• Protégez le câble électrique contre tout contact humain ou compression mécanique,

notamment aux bornes électriques, aux prises et aux points où il sort de l'appareil.

• Éloignez le dispositif lors de tempêtes ou en cas de coupure prolongée du réseau é
lectrique.

• Lorsque le prise électrique ou une prise d'appareil est utilisée comme dispositif de

séparation, ce dispositif doit être facile à utiliser.

• Veillez à ce que tous les appareils soient isolés de l'alimentation électrique avant toute

installation ou modification des connexions.

• Ne touchez jamais le câble d'alimentation ou le prise électrique avec des mains
humides.

Gehorschutz
Pour éviter tout dommage auditif, il ne faut pas écouter des niveaux sonores

élevés pendant une période prolongée.
Régléz l'intensité sonore sur une valeur sûre.
Reinigung
• Vor der Reinigung der Oberflache schalten Sie das Gerat aus und trennen Sie es von

der Stromversorgung.

• Utilisez un chiffon doux et sans fibres. N'utilisez jamais de produits de nettoyage liquides,

gazeux ou légèrement inflammables (comme des sprays, des abrasifs, des polissants ou

de l'alcool). Nettoyez les surfaces avec précaution. Veillez à ne pas abîmer les surfaces.

• N'utilisez pas de produits de nettoyage liquides pour nettoyer l'objectif, car ceux-ci

pourraient endommager la couche de protection de cet objectif. Utilisez plutôt du

papier de nettoyage pour lentilles afin de nettoyer la lentille du projecteur.
Reparaturen
• Ne procédez pas vous-même à des réparations de votre appareil ; n'en faites qu'avec un centre de

service agréé.
• Une maintenance incorrecte peut entraîner des blessures corporelles ou des dommages matériels à

l'appareil.

• Toutes les interventions de maintenance doivent être effectuées exclusivement par
du personnel de service qualifié.

Prudence
• Ne regardez pas vers les feux de route activés : leur lumière claire peut provoquer des lésions

oculaires.
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Ubersicht

Frontansicht
Projektor

Ruckansicht

Lieferumfang

① ②Beluftung (Auslass) Objektiv
Power-Taste

③

④ ⑤

Gleichstromeingang

⑥ Port USB

• Évitez de regarder directement dans la caméra afin d'éviter toute blessure aux
yeux.

• Veuillez ne pas bloquer le débit d'air (sortie).

⑦ ⑧

IR-Empfanger
Port HDMI ⑨ Bouton lumière de nuitAUX-Port
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· Appuyez sur la touche une fois : un signal d'activation.

• Appuyez deux fois sur la touche : Éteindre

Activez Google Assistant, l'assistant virtuel vocal de Google.

Fernbedienung

DE 18

Signalquelle

Sternennacht

Configuration du projecteur

Appuyez sur « Drucken » pour confirmer une sélection ou une
saisie.

Naviguez dans les menus ou adaptez le
contenu sélectionné.

Retour au menu précédent

Corrigeur de trapezium rapide

Accédez à la page d'accueil d'Android TV

Bruit élevé de basculement / bruit plus marqué

Éteint le son du projecteur.

Fixez votre attention.

Afficher la barre d'action YouTube

Clavier configuré pour Netflix

Interface de connexion Prime Video

Interface de connexion Disney+ préconfigurée
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Inbetriebnahme
Aufstellen

Placez le projecteur sur la surface de projection pour obtenir une image rectangulaire.
La distance entre le projecteur et la surface de projection détermine l'ampleur
de l'image.
Vérifiez la distance de projection et la taille de l'écran dans la section des spé
cifications.

Fernbedienung vorbereiten

Einschalten

①
②

③

Installez la batterie de la télécommande (sans
batterie).

Imprimez et ouvrez la couverture du compartiment
de batterie, comme illustré sur l'image.
Installez deux piles AAA.
Vérifiez que les pôles positifs et négatifs sont
correctement positionnés, comme illustré sur la
figure.
Remettez la couverture du compartiment de batterie en
place jusqu'à ce qu'elle s'emboîte correctement.
La distance entre la télécommande et le projecteur ne
doit pas excéder 10 m (33 pieds).

①

②

③

④

• Appuyez sur l'interrupteur réseau une fois pour allumer l'appareil.
• Appuyez deux fois sur la touche « Allumer/Éteindre » pour éteindre l'appareil.

19DE
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Lorsque vous lancez pour la première fois le projecteur, vous accédez à une page o
ù vous pouvez choisir votre langue, utiliser la télécommande A ou v, ou choisir
votre langue. Appuyez ensuite sur la touche > et sélectionnez « Fin » pour accéder
à la page suivante.

Sélectionnez votre langue

Fokus

Focus manuel

Placez le projecteur sur la surface de projection ou la muraille appropriée afin que l'
image soit automatiquement mise en focus.

Automatischer Fokus

Remarque : La distance de projection doit se situer entre 1,1 et 4,1 m.

Vous pouvez également effectuer un autofocus manuellement via le télé
commande : appuyez sur les touches F+ et F– de la télécommande jusqu'à ce que
l'image soit nette.

Après avoir choisi une langue, vous êtes sur la page de configuration de la paire

de télécommandes Bluetooth ; suivez les instructions indiquées sur cette page.

① Veuillez placer la télécommande à proximité du projecteur.
② Appuyez simultanément sur les touches [Projeteur] et [Retour] pendant

environ 10 secondes.
③ Lorsque l'affichage affiche « Connecté », celle-ci s'allume.

L'affiche LED de votre télécommande est bleue et la télécommande est connectée correctement.

Le télécommande
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Configurez Android TV
Il existe deux méthodes pour installer Android TV sur votre projecteur :

Si vous êtes bien inscrit, votre adresse e-mail sera affichée dans la section
correspondante.
Compte affiché. Vous pouvez désormais utiliser vos applications Android TV™.

1. Lorsque votre projecteur affiche l'affichage « Soumettez rapidement votre
projecteur à votre téléphone Android ? », choisissez « Continuer » ou « Oui » à l'
aide de la télécommande.
2. Ouvrez l'application Google sur votre téléphone Android.
3. Saisissez un mot ou écrivez : « Configurer mon appareil ».
4. Suivez les instructions sur votre téléphone jusqu'à ce que vous reçoivez

un code. Saisissez ce code sur le projecteur.
5. Sur votre téléphone, appuyez sur le nom du projecteur si celui-ci s'

affiche.
6. Pour finaliser l'installation, suivez les instructions sur votre projecteur.

Méthode 1 : Configuration à l'aide d'un téléphone Android

1. Si votre projecteur demande : « Pouvez-vous configurer rapidement votre projecteur
avec votre téléphone Android ? », choisissez via la télécommande l'option « Omettre ».

2. Ouvrez ensuite les paramètres d'Android TV™ en utilisant la télécommande pour
appuyer sur l'icône « Paramètres » sur l'écran.
Accédez à la page d'accueil d'Android TV™.

3. Allez ensuite dans « Réseau » et choisissez votre réseau Wi-Fi®.
4. Saisissez votre mot de passe et attendez que le projecteur établisse

une connexion avec votre réseau.
5. Passez ensuite à « Compte » et sélectionnez « Ajouter un compte ».
6. Saisissez votre adresse e-mail et confirmez-la.
7. Saisissez votre mot de passe et confirmez-le.

Méthode 2 : Configuration via la télécommande
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Einstellungen

Paramètres Android TV
Connectivité Bluetooth
Si vous souhaitez établir une connexion avec des haut-parleurs ou des é
couteurs Bluetooth sur l'interface Android TV, sélectionnez Paramètres →
Commandes et accessoires → Ajouter un accessoire, puis choisissez l'
appareil à connecter. La connexion Bluetooth ne fonctionne que sur le systè
me Android TV.

Application Android TV Remote
Le système Android-TV pouvait être contrôlé en téléchargeant l'application
Remote sur un smartphone.
Assurez-vous que votre appareil utilise le même réseau Wi-Fi que celui-ci.
Le projecteur est connecté, le Bluetooth est activé et votre
appareil Android ou iOS est mis à jour jusqu'à la dernière version.

Android-Gerate :
Téléchargez l'application « Google TV » depuis Google Play, ouvrez-la puis sé
lectionnez « D1221 » sur la carte de menu.
Sur « Remote », cliquez sur « Connecter » et saisissez le code de
confirmation affiché sur l'écran du projecteur.

iOS-Gerate :
Veuillez télécharger l'application « Google TV » depuis l'App Store, ouvrir l'
application, autoriser celle-ci à utiliser le réseau local pour configurer et contrô
ler vos appareils connectés, sélectionner « D1221 » sur la page « Remote »,
cliquer sur « Connecter », puis saisir le code de confirmation affiché sur l'écran
de projection.

Créez des comptes

S'inscrivez comme nouvel utilisateur Google sur votre téléviseur pour créer un
nouveau compte Google, afin de simplifier l'inscription et de garantir la sécurit
é des paiements. Ajoutez un compte ou changez de compte dans la section «
Comptes » du menu paramètres.

La technologie Dolby-Audio n'est pas prise en charge.
Le projecteur ne prend pas en charge Dolby Audio. Si vous visionnez des vidéos
avec Dolby Audio, veuillez désactiver toutes les sorties liées à Dolby Digital
dans vos contenus vidéo.



Hinein-und Herauszoomen
Utilisez le télécommande pour modifier la taille de l'image sans avoir à déplacer le
projecteur.

Trapezkorrektur
Le projecteur prend en charge la correction automatique du trapezium (seulement dans
la direction verticale), la correction rapide du trapezium et la correction des angles.

Lorsque l'image projetée est déformée, le système applique une correction
automatique du trapeze (seule dans la direction verticale) pour rétablir l'image sous
forme de rectangle. Si vous constatez que cette correction automatique ne
fonctionne plus comme avant, procédez à son optimisation selon les instructions
suivantes.

• Corrige automatique du trapezoid

Cliquez sur le bouton Pour accéder à la page d'accueil du
projecteur, allez vers [Projektionseinstellungen]->
[Kalibrierungseinstellungen]]
Sélectionnez [Correction de l'angle de vision ], puis ajustez le projecteur
pour afficher l'image correcte.

①

②
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Configuration de la projection

Projektionsmodus

Appuyez sur la touche. Pour ouvrir les paramètres de projection, accédez à [Paramè
tres de projection] -> [Mode de projection]et choisissez le mode de projection souhait
é.

Partie avant de la table Côté arrière de la toiture

Côté arrière du bureau Partie avant de la toiture
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Correction horizontale

Correction de quatre points

• Trapezkorrektur Zurucksetzen
Sélectionnez « Correction du trapèze » > « Réinitialiser » et appuyez sur
« OK » pour rétablir les paramètres par défaut.

• Correction de quatre points
Lorsque l'image projetée est allongée ou déformée le long des deux axes en
raison de l'angle de projection, imprimez celle-ci. Appuyez sur « Taste » pour
ouvrir les paramètres de projection, puis sélectionnez [Paramètres de
projection ] -> [Correction des angles ], choisissez l'angle souhaité et appuyez
sur le bouton de commande pour effectuer les ajustements.

Sonstige Einstellungen

Sélectionnez la langue de l'affichage des paramètres de projection.
Spracheinstellungen

Lorsque la source de signal HDMI est connectée, le canal HDMI est
automatiquement activé.

One Touch Spiel

• Corrigeur de trapezium rapide
Utilisez la correction rapide du trapezium lorsque le projecteur est fixé à
une position donnée. Appuyez sur la touche correspondante. Pour
ouvrir les paramètres de projection, sélectionnez [Paramètres de
projection ] -> [Correction rapide du trapèze ], puis effectuez la configuration
à l'aide de la télécommande.

Correction verticale

Téléchargez-le « Taste » : permet d'activer rapidement le mode « Nuit des Étoiles ».
Sternennachtmodus

Note :La désactivation automatique n'est applicable ici que dans le mode « Nuit étoilée ».

Dans le mode « Nuit étoilée », appuyez sur la touche flèche vers le bas pour ouvrir les param
ètres. Vous pouvez alors choisir le style et régler le temps de mise en veille automatique.

Sternennachteinstellungen
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Chromecast (connexion sans fil)

La fonctionnalité Chromecast n'est disponible que lorsque vous êtes sur
un système Android TV.

Transfert depuis des sites web ou applications compatibles avec
Chromecast (pour appareils Android/iOS).

① Assurez-vous que votre appareil et l'Android TV (D1221) sont connectés
au même réseau Wi-Fi et que vous avez installé la dernière version de l'
application compatible avec Chromecast.
② Lancez la page web ou l'application compatible Chromecast.

③ Cliquez sur la zone de commande « Cast ». et choisissez le modèle D
1221.

Transférer depuis la page du navigateur Chrome (pour ordinateur)

① Branchez votre ordinateur et votre projecteur au même réseau
Wi-Fi.

② Cliquez en haut à droite Sur la page de paramètres du navigateur Chrome,
allez dans « Transfert », puis choisissez parmi les sources si vous souhaitez
transférer la page ou l'écran.
③ Sélectionnez le D1221 à lancer.

Afficher depuis des appareils Android
① Assurez-vous que votre appareil Android est connecté au même réseau Wi-Fi que votre
Android TV (D1221).

② Téléchargez l'application « Google Home » Téléchargez-le sur votre appareil Android.

③ Ouvrez l'application « Google Home », puis sélectionnez « D1221 ».
④ Cliquez sur « Transmettre mon écran ».

Réfléchissez depuis un appareil iOS
① Assurez-vous que votre appareil iOS est connecté au même réseau Wi-Fi
que votre Android TV (D1221).
② Veuillez télécharger l'application « AirScreen » depuis le Google Play Store
de votre système Android TV.
③ Veuillez ouvrir l'application « AirScreen » puis suivre les instructions
affichées sur l'écran d'AirScreen.



Connexions par câble

① Connectez le périphérique de stockage USB.

②

③ Sélectionnez le fichier que vous souhaitez lire dans le menu Fichiers et dossiers.

① Branchez ce projecteur à un dispositif de diffusion HDMI via un câble
HDMI (non inclus dans le lot d'expédition).

②

1. Conexions avec un dispositif de lecture HDMI
Ce projecteur permet la connexion à divers appareils de diffusion HDMI tels que
un ordinateur, un lecteur USB pour télévision, une box de télévision, un lecteur
DVD, une box de décodeur (STB), une console de jeu ou d'autres appareils.

2. Établissez une connexion à un lecteur Flash.

① Insérez le connecteur de câble AUX de 3,5 mm dans la prise AUX du projecteur
ETOE.

② Connectez l'autre connecteur du câble AUX de 3,5 mm à votre casque ou à
votre haut-parleur.

③ Reproduction de vos supports multimédias sur le projecteur.

3. Branchement à un casque via un câble AUX
Vous pouvez également brancher un casque ou un haut-parleur sur le
projecteur ETOE via un câble AUX.
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Appuyez sur la touche « X » de la télécommande et sélectionnez [HDMI].

Appuyez sur la touche « X » de la télécommande et sélectionnez [USB]



Medieneinstellungen

Téléchargez-le « Taste », pour ouvrir les paramètres du projecteur.
• Allez sur [Les médias] pour choisir le mode d'affichage et la température de

couleur.

• Allez vers [Klang]pour choisir le mode de son.

Bildmodus

Farbtemperatur

Standard

Enfer

Fein

Klang

Jeu

Personalisiert

Personalisiert

Personalisiert

Dans ce mode, la latence d'

affichage peut être réduite.

Kalt

Normal

Chaleureux

Standard
Musique

Film

Conserve des couleurs d'aspect
naturel grâce à une combinaison é
quilibrée de tons chauds et froids.

Offre plus de détails visuels et
une netteté chromatique accrue.

Propose des couleurs chaudes même
dans des conditions de faible luminosité.

Configurez manuellement la
luminosité, le contraste, la saturation,
la netteté et le ton de couleur.

Offre une température de couleur froide.

Bietet Normaltemperatur
Propose une température douce.
Saisissez manuellement les
couleurs rouge, vert et bleu.
Bietet Standardtone
Propose un ton plus détaillé.
Propose un son dans le style de cinéma domestique.

Configurez le ton pour chaque

bande de fréquences manuellement.
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3.43 104.4

5.14 156.74

6.85 208.98

8.57 261.23

CPU : ARM Quad 64 bits Cortex-A53
Résolution native : 1280 × 720
Wurfverhaltnis: 1.18:1
Bildseitenverhaltnis: 16:9 / 4:3 Adaptiv
Lautsprecher: 5W Lautsprecher
Possibilités de connexion : HDMI*1 ; USB*1 ; AUX*1
Zoom : 50 %–100 %
Corrigeur de trapezoidalité : ±40° ; soutien automatique pour la mise en œuvre du Keystone dans
la direction verticale
Zone de température recommandée : 41 °F à 95 °F / 5 °C à 35 °C
Humidité relative de l'air : 15 % – 85 % (non condensante)

Garantie
Garantie de remboursement sans condition sur 30 jours
Vous avez le droit de retourner votre produit intact dans un délai de 30 jours à
compter de la date d'achat, pour toute raison, et de recevoir une remboursement inté
gral.
Lors de demandes de garantie non liées à la qualité, le client supporte les frais d'
expédition.
Garantie de 12 mois contre tout problème lié à la qualité.
Chaque produit ETOE est livré avec une garantie d'un an pour tout problème lié à la
qualité. Si vous envoyez une réclamation par courrier électronique vers notre
service client, ETOE décidera, selon son appréciation :
1. Remplacez le produit ETOE par un produit de remplacement du même modè

le, et les frais de retour seront pris en charge.
2. Échangez le produit ETOE contre une remboursement du prix d'achat.

Spezifikationen

Projektionsabstand und Bildschirmgroße
Dimensions de l'é

cran (pouces)
40

60

80

100

Haute
(pieds)

19.6

29.4

39.2

49.0

Largeur
(pieds)

34.9

52.3

69.7

87.2

Largeur
(cm)
88.6

132.8

177.1

221.4

Hauteur
(cm)
49.8

74.7

99.6

124.5

Distance
(cm)

Distance
(ft)
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Lisez attentivement et comprenez toutes les instructions avant d'utiliser cet
appareil. N'introduisez aucune modification qui ne soit pas décrite dans ce manuel.
La garantie ne s'applique pas en cas de blessures personnelles, de perte ou de
dommage des données résultant du non-respect des instructions.

Configurazione
• Pour réduire le risque d'incendie et/ou de secousses électriques, évitez de soumettre l'

appareil à la pluie ou à l'humidité, ainsi que de placer sur cet appareil des objets
contenant du liquide, tels que des vases.

• N'ajoutez pas le dispositif sur des surfaces souples, telles que des serviettes ou
des tapis, car cela pourrait représenter un risque d'incendie.

• Ne placez pas le dispositif dans des zones exposées à une poussière ou à un dépôt de
saleté excessif, ni à proximité de tout appareil générant un champ magnétique
intense.

• Pour éviter tout surchauffage, ne pas bloquer ni obstruer les ouvertures de ventilation.
N'installez jamais l'appareil dans un espace restreint. Veillez toujours à laisser un espace
suffisant autour de l'appareil pour une bonne ventilation.

• Veuillez protéger l'appareil de la lumière solaire directe, du chaleur, des variations
brusques de température et de l'humidité.

• Lorsque l'appareil fonctionne pendant une longue période et que sa surface s'过度

chauffe, veuillez le éteindre et débrancher son câble d'alimentation. Réinitialisez son
fonctionnement uniquement après qu'il a bien refroidi.

• Veuillez toujours manipuler le dispositif avec précaution. Évitez de toucher l'objectif.

• Ne jamais poser de objets lourds ou encombrants sur le dispositif ou sur son câble d'
alimentation. Pour éviter tout choc électrique, ne pas démonter le dispositif.

•

• Dans les conditions suivantes, un film d'humidité peut se former à l'intérieur du
dispositif, ce qui peut entraîner des dysfonctionnements :
a) Si le dispositif est déplacé d'une zone froide vers une zone chaude ;
b) Après le chauffage d'une chambre froide ;
c) Lorsque l'appareil est installé dans un environnement humide.
Pour éviter toute humidité, veuillez sceller le dispositif dans un sachet en
plastique avant de le déplacer dans une autre pièce et attendre une à deux
heures avant de le retirer du sachet.

Veuillez utiliser uniquement les accès ou accessoires spécifiés par le fabricant. Il est
recommandé d'éviter toute vibration excessive, car celle-ci pourrait endommager les
composants internes. Ne permettez pas aux enfants de manipuler l'appareil sans
surveillance.

Instructions de sécurité
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Alimentation électrique
• Veuillez utiliser uniquement le adaptateur d'alimentation fourni.
• Veuillez éteindre le dispositif avant de retirer l'alimentateur de la prise.
• Veuillez protéger le câble d'alimentation contre tout chocs ou pression, notamment

au niveau des broches, des prises multiples et au point où il sort de cet appareil.
• Veuillez débrancher cet appareil en cas de tempêtes ou lorsque vous ne l'utilisez

pas pendant une longue période.
• Lorsque l'alimentation ou un dispositif de couplage est utilisé comme dispositif

de déconnexion, ce dispositif de déconnexion doit rester rapidement opé
rationnel.

• Avant de créer ou de modifier toute connexion, veuillez vous assurer que tous les
appareils sont débranchés de l'alimentation électrique.

• Ne touchez jamais le câble d'alimentation ou le connecteur d'alimentation avec les
mains humides.

Sécurité auditive
Pour éviter tout dommage auditif, évitez de écouter pendant de longues pé
riodes à un volume élevé. Fixez le volume à un niveau sûr.

Pulizia
• Veuillez éteindre l'appareil et le déconnecter de l'alimentation avant de nettoyer sa surface.
• Veuillez utiliser un chiffon doux et sans poils de mouton. N'utilisez jamais de détergents

liquides, gazeux ou facilement inflammables (tels que des sprays, des abrasifs, des brillants

ou de l'alcool). Veuillez passer délicatement sur les surfaces. Veillez à ne pas abîmer les
surfaces.

• Ne pas utiliser de détergents liquides pour nettoyer l'objectif, car ceux-ci pourraient

endommager son revêtement protecteur. Pour nettoyer l'objectif du projecteur, utilisez

plutôt un papier de nettoyage spécifique.

Riparazioni
• N'effectuez aucune réparation sur l'appareil par vous-même ; veuillez faire effectuer

cette réparation uniquement auprès d'un centre de support agréé.

• Une maintenance inappropriée peut provoquer des blessures ou des dommages au dispositif.
• Veuillez confier toutes les opérations de maintenance à du personnel d'assistance qualifi

é.

Attenzione
• Ne fixez pas le faisceau lumineux en fonction : la lumière intense peut blesser vos yeux.
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6
5

9

① Ventilazione dell'aria ② Lente ③

④ ⑤

Ingresso DC

⑥Bouton d'allumage

• Ne pas regarder directement dans l'objectif afin d'éviter tout dommage aux yeux.
• Ne pas bloquer la ventilation de l'air.

Attenzione:

⑦ ⑧ Port HDMI
Récepteur IR Port USB

⑨ Lumière nocturne pulsantePorta AUX

Panoramique a

Vue frontale

Proiettore
Postérieur

Qu'est-ce que cela est, voire même ?
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Manuel d'utilisation x 1

Adattatore x 1

Telecomando x 1

Proiettore x 1

Manuel d'utilisation

Il faut régler la luminosité.
Maintenez enfoncé pour régler le couleur



• Premer une seule fois les boutons d'Ulsan : accès
• Appuyez deux fois sur le bouton : éteinte.

Activez l'Assistant Google, le service d'assistant
virtuel basé sur la technologie vocale de Google.

Contrôle à distance
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Source du signal

Nuit étoilée

Impostazione del proiettore

Appuyez pour confirmer une sélection ou
une saisie

Naviguez dans le menu ou ajustez le contenu sélectionné.

Retour au menu précédent

Correction trapezoidale rapide

Aller sur la page d'accueil d'Android TV

Volume inférieur / supérieur

Disattiva l'audio del proiettore

Regule le mise au point.

bouton YouTube préconfiguré

Netflix en mode pulsation préconfiguré

Préconfiguré : Pulsante Prime Video

Disney+ en mode pulsation préconfiguré
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Vous lubrifiez ?
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Fernbedienung vorbereiten
Installez la batterie du télécommande (batterie non
incluse).

Remplissez le prix et ouvrez le couvercle de la batterie,
comme indiqué.
Installez deux piles AAA. Assurez-vous que les bornes
positives et négatives soient correctement positionné
es, comme indiqué.
Redéplacez le couvercle de la batterie jusqu'à ce qu'il s'
ouvre correctement.
La distance entre le télécommande et le projecteur ne
doit pas dépasser 10 m (33 pieds).

①

②

③

④

Inizia
Posizionamento
① Placez le projecteur vers la surface de projection pour obtenir une image carré

e.
② La distance entre le projecteur et la surface de projection détermine les

dimensions de l'image.
③ Vérifiez la distance de projection et les dimensions de l'écran dans la section des sp

écifications.

Puissance activée
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• Appuyez une fois sur le bouton d'allumage pour l'allumer.
• Appuyez deux fois sur le bouton d'allumage pour éteindre l'appareil.

1.1m

4.1m

40"

150"

3
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Concentration

Feu manuel

Placez le projecteur vers une surface de projection ou une paroi adaptée, puis
ajustez la distance pour obtenir une image de taille appropriée.

Feu automatique

Remarque : La distance de projection doit se situer entre 1,1 m et 4,1 m.

Lors de l'allumage initial du projecteur, une page permettant de choisir la langue
s'affichera ; utilisez alors le télécommande « A » ou V pour sélectionner votre
langue. Ensuite, appuyez sur le bouton droit de la souris puis choisissez «
Terminer » pour passer à la page suivante.

Sélectionnez votre langue

Vous pouvez également mettre en focus manuellement à l'aide du télé
commande : appuyez sur le bouton F+ ou F– jusqu'à ce que l'image soit nette.

Après avoir sélectionné une langue, vous serez redirigé vers une page dédiée à l'
association à distance via Bluetooth ; suivez ensuite les instructions figurant sur cette page.

① Placez le télécommande près du projecteur.
② Appuyez simultanément sur les touches [Proiettore] et [Indietro] pendant environ 10 secondes.
③ Lorsque l'écran affiche « Connex » et que l'indicateur LED du télécommande devient bleu, le

mode Bluetooth à distance est pairé et connecté.

Accoppia il telecomando
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Il existe deux méthodes pour configurer un Android TV sur un projecteur :

Si l'accès est réussi, votre adresse e-mail apparaîtra sous l'option « Compte
». Vous pourrez alors utiliser les applications Android TV™.

1. Lorsque le projecteur affiche : « Configurer rapidement le projecteur avec votre télé
phone Android ? », utilisez le télécommande pour sélectionner « Continuer » ou « Oui
».

2. Installez l'application Google sur votre téléphone Android.
3. Digiti o dica: "Imposta il mio dispositivo".
4. Suivez les instructions sur votre téléphone jusqu'à obtenir un code. Insérez ce code sur le

projecteur.
5. Sur votre téléphone, touchez sur le nom du projecteur lorsqu'il s'affiche.
6. Pour finaliser la configuration, suivez les instructions sur le projecteur.

Méthode 1 : Configuration via un téléphone Android

1. Lorsque le projecteur affiche l'affichage « Configurer rapidement le projecteur
avec votre téléphone Android ? », utilisez la télécommande pour sélectionner «
Passer ».

2. Ensuite, ouvrez les paramètres d'Android TV™ en accédant à l'icône « Paramè
tres » sur la page d'accueil d'Android TV™ à l'aide du télécommande.

3. Par conséquent, accédez à « Réseau » et sélectionnez votre réseau Wi-Fi®.
4. Saisissez le mot de passe et attendez que le projecteur se connecte à votre réseau.
5. Alors, accédez à « Compte » et sélectionnez « Ajouter un compte ».
6. Saisissez votre adresse e-mail et confirmez.
7. Saisissez votre mot de passe et confirmez.

Méthode 2 : Configuration par télécommande

Configuration d'Android TV



Impostazioni
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Configuration d'Android TV
Couplage Bluetooth
Si vous souhaitez vous connecter aux haut-parleurs ou aux écouteurs Bluetooth de
l'interface Android TV, sélectionnez Paramètres → Commandes et accessoires →
Ajouter un accessoire, puis sélectionnez le dispositif à connecter. La connexion
Bluetooth ne fonctionne que sur le système Android TV.

Application de télévision par câble pour Android TV
Le système Android TV peut être contrôlé en téléchargeant l'application à distance
sur un smartphone.
Vérifiez que votre appareil est connecté à la même réseau Wi-Fi que celui du
projecteur, que le Bluetooth est activé et que votre appareil Android ou iOS est mis
à jour jusqu'à la dernière version disponible.

Équipements Android :
Téléchargez l'application « Google TV » sur Google Play, ouvrez l'application et
choisissez « D1221 ».
Pour la fiche de commande téléphonique, cliquez sur « connecter »,
puis saisissez le code de vérification affiché à l'écran du projecteur.

Dispositifs iOS :
Téléchargez l'application « Google TV » depuis l'App Store, ouvrez l'application,
autorisez son utilisation de la connexion réseau locale pour configurer et contrô
ler les appareils connectés, sélectionnez « D1221 » dans la section « Télé
commande », cliquez sur « Se connecter », puis saisissez le code de vérification
affiché à l'écran du projecteur. Le projeteur affiche alors un écran.
Ajouter des comptes
Pour les nouveaux utilisateurs de Google, créez un nouveau compte Google en
utilisant votre téléviseur afin de simplifier l'accès ainsi que la sécurité des
paiements. Ajoutez un compte ou changez de compte dans la section « Compte
» du menu « Paramètres ».
Dolby Audio n'est pas pris en charge.
Le projecteur ne prend pas en charge Dolby Audio. Si vous regardez un vidéo
avec Dolby Audio, désactivez l'option Dolby Digital sur votre source vidéo.



Appuyez sur le bouton Pour ouvrir les paramètres du projecteur,
allez à [Paramètres de projection] -> [Paramètres trapèze].
Sélectionnez [Tarature horizontale], puis régulez le projecteur pour obtenir
une image correcte.

①

②

Correction trapézoïdale

Ce projecteur prend en charge la Correction trapézoïdale automatique
(uniquement pour direction verticale), la Correction rapide trapézoïdale et la
Correction à quatre points.

Lorsque l'image du projecteur est distordue, il effectue une correction trap
ézoïdale automatique (seulement dans la direction verticale) afin de restituer
l'image à une forme rectangulaire. Si vous constatez que cette correction
trapézoïdale automatique ne fonctionne pas comme prévu, suivez les
instructions suivantes pour l'optimiser.

• Correction trapézoïdale automatique

Riduzione schermo
La taille de l'image peut être réglée à l'aide du télécommande sans déplacer le
projecteur.

Paramétrage de la projection

Modalita di installazione

Appuyez sur le bouton Pour ouvrir les paramètres du projecteur : accédez à
[Paramètres de projection] → [Mode d'installation], puis sélectionnez le mode
de projection.

Proiezione fronetale Projection frontale au plafond

Retroproiezione Rétroprojection au plafond
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Correzione orizzontale

• Ripristino correzione trapezio
Pour rétablir les paramètres par défaut, sélectionnez [Réinitialiser
correction trapèze ]puis appuyez sur « OK ».

• Correction des quatre points
Si l'image projetée est allongée ou déformée sur les deux axes en raison de
Au coin de projection, appuyez sur le bouton. Pour ouvrir les paramètres du
projecteur et sélectionner [Paramètres de projection] → [Correction à quatre
points], choisissez l'angle souhaité puis appuyez sur le télécommande pour régler.
Correction à quatre points

Autres paramètres

Sélectionnez la langue de visualisation des paramètres du projecteur.
Paramètres de langue

Lorsque la source de signal HDMI est connectée, le système passe
automatiquement au canal HDMI.

Jeu avec un seul toucher

• Correzione rapida trapezio

Lorsque vous fixez le projecteur sur un emplacement précis, utilisez la
correction rapide trapezoidale : appuyez sur le bouton. Pour ouvrir
les paramètres du projecteur, sélectionnez [Paramètres de projection ] ->
[Correction rapide du trapèze]afin de régler ces paramètres.

Correction verticale

Appuyez sur le bouton Pour activer rapidement le mode « Nuit étoilée ».
Mode « Nuit étoilée »

Note :Le désactivation automatique n'est efficace que dans la configuration « Nuit étoilée ».

Dans la mode « Nocte Étoilée », appuyez sur la touche « Flèche vers le bas » pour ouvrir les
paramètres. Vous pouvez alors choisir un style et configurer l'heure d'éteignement automatique.

Paramètres « Nuit étoilée »
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Chromecast (connexion sans fil)

La fonctionnalité de Chromecast ne fonctionne que lorsque vous êtes sur
un système Android TV.

Transmettre depuis des sites ou applications compatibles avec
Chromecast (pour appareils Android/iOS).

① Assurez-vous que votre appareil Android TV (D1221) soit connecté au mê
me réseau Wi-Fi et que vous utilisez la dernière version de l'application
compatible avec Chromecast.
② Lancez le site ou l'application compatible avec Chromecast.

③ Appuyez sur le bouton « Envoyer ». e scegli D1221.

Transmettre depuis la carte du navigateur Chrome (pour ordinateur)
① Connectez votre ordinateur et votre projecteur à la même réseau Wi-Fi.

② Cliquez sur « Envoyer » en haut à droite. Dans la page d'information du
navigateur Chrome, choisissez parmi les sources si vous souhaitez transmettre la
page ou l'écran.

③ Scegli il D1221 da lanciare.

Specchio pour appareils Android
① Assurez-vous que votre appareil Android soit connecté au même réseau Wi-Fi que
votre Android TV (D1221).

② Téléchargez l'application « Google Home » sur votre appareil Android.

③ Ouvrez l'application « Google Home », puis choisissez « D1221 ».

④ Tocca "Trasmetti il mio schermo".

Écran pour appareils iOS
① Assurez-vous que votre appareil iOS soit connecté à la même réseau Wi-
Fi que votre Android TV (D1221).

② Téléchargez l'application « AirScreen » sur le Google Play Store pour
Android TV.
③ Ouvrez l'application « AirScreen » et suivez les instructions affiché
es sur l'écran d'AirScreen.



Collegamenti Cablati

1. Connecté à un dispositif de lecture HDMI
Ce projecteur prend en charge les connexions avec divers appareils de
lecture HDMI tels que un PC, un TV stick, une TV box, un lecteur DVD,
une box set-top (STB), une console de jeux ou d'autres appareils.
① Connectez ce projecteur à un dispositif de lecture HDMI via un câble

HDMI (non inclus).
Appuyez sur le bouton Sur le télécommande, sélectionnez [HDMI].②

2. Connecté à une unité Flash
① Connectez le dispositif d'archivage USB.
②
③ Sélectionnez le fichier que vous souhaitez lire dans le menu « Fichier et dossiers

».
3. Connectez un casque via un câble AUX.
Vous pouvez également connecter une casquette ou un haut-parleur au
ETOE Projector à l'aide d'un câble AUX.
① Montez le connecteur du câble AUX de 3,5 mm sur la prise AUX du

projecteur ETOE.
② Connectez l'autre connecteur du câble AUX de 3,5 mm à la

casquette ou au haut-parleur.
③ Réproduise vos fichiers multimédias sur le projecteur
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Appuyez sur le bouton Sur le télécommande, sélectionnez [USB].



Impostazioni supporti

Appuyez sur le bouton Pour afficher les paramètres du projecteur
• Allez sur [Paramètres du support ]pour sélectionner la méthode d'impression et la température

de couleur

• Allez sur [Son]pour sélectionner la mode audio.

Standard

Standard

Morbido

Freddo

Standard
Musique a

Film

Il conserve les couleurs naturelles grâce à

un équilibre entre tons chauds et froids.

Propose davantage de détails sur l'image
et une netteté accrue des couleurs.
Propose des couleurs chaudes dans un environnement à faible
luminosité.

Configurer manuellement la
luminosité, le contraste, la
saturation, la netteté et les tons.
Propose une température de
couleur froide.
Propose une température de
couleur normale.
Propose une température de
couleur chaude.
Configurer manuellement le rouge,
le vert et le bleu.
Propose des tons standards.
Propose un ton plus détaillé.
Propose un son au style de ciné
ma domestique.
Configurer manuellement le son de
chaque bande de fréquences

Modal it a
Image

Temperatura di
Couleur
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Leggero

Jeu

Ultente

Ultente

Ultente

Suno

Caldo

Dans cette configuration, le retard
d'affichage peut être réduit.



3.43 104.4

5.14 156.74

6.85 208.98

8.57 261.23

Spécifique à lui-même

CPU : ARM Quad 64 bits Cortex-A53
Resolution d'origine : 1280×720
Ratio de projection : 1,18:1 ; Ratio d'aspect du écran : 16:
9 / 4:3 ; Adaptatif
Altoparlante: Altoparlante 5W
Connecteurs : HDMI*1 ; USB*1 ; AUX*1
Zoom : 50 %–100 %
Correction trapézoïdale : ±40°, support automatique Keystone
Ambiance recommandée : 41 °F à 95 °F / 5 °C à 35 °C
Humidité relative : 15 % – 85 % (sans condensation)

Dimensions de l'
écran (pouces)

40

60

80

100

Hauteur
(pollici)

19.6

29.4

39.2

49.0

Larghezza
(pollici)

34.9

52.3

69.7

87.2

Larghezza
(cm)

88.6

132.8

177.1

221.4

Hauteur
(cm)
49.8

74.7

99.6

124.5

Distanza
(cm)

Distanza

(pieds)

Distance de projection et dimensions de l'écran
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Garanzia
Garantie de remboursement pour une période de 30 jours pour tout motif.
Vous pouvez retourner le produit ainsi que son emballage, sans les avoir
endommagés, dans un délai de 30 jours suivant l'achat afin d'obtenir un
remboursement intégral pour tout motif. Pour les réclamations liées à la garantie
mais n'impliquant pas de problème de qualité, le client supporte les frais de
livraison.

Garantie de 12 mois pour les problèmes liés à la qualité
Garantie de 12 mois pour tout problème relatif à la qualité.
Chaque produit ETOE est fourni avec une garantie d'un an contre tout problème de
qualité. Si vous envoyez un réclamant à notre adresse e-mail de support, ETOE choisira :
1. Remplacez le produit ETOE par un produit substitut de même modèle et prenez
en charge les frais d'expédition liés à la retour.
2. Remplacez le produit ETOE par un remboursement du prix d'achat.



Veuillez lire attentivement et comprendre toutes les instructions avant d'utiliser
cet appareil. Ne procédez à aucune modification qui n'est pas décrite dans le pré
sent manuel. Tout accident corporel, perte de données ou dommage causé par
le non-respect des instructions ci-dessus n'est pas couvert par la garantie.

Installateur
• Afin de réduire le risque d'incendie et/ou de choc électrique, évitez de soumettre l'

appareil à la pluie ou à une humidité excessive, ainsi que de placer sur cet appareil des
objets contenant du liquide, tels que des vases.

• N'installez pas votre appareil sur des surfaces souples, telles que des draps ou
des tapis, car cela pourrait provoquer un incendie.

• N'installez pas votre appareil dans une zone sensible à la poussière ou à la saleté
excessive, ni à proximité d'un appareil générant un champ magnétique intense.

• Pour éviter une surchauffe, n'obstruez pas les ouvertures de ventilation ; ne
placez jamais l'appareil dans un espace clos. Gardez toujours suffisamment d'
espace autour de l'appareil afin de permettre une bonne ventilation.

• Protégez l'appareil contre la lumière directe du soleil, les températures élevées,
les variations de température ainsi que l'humidité.

• Lorsque l'appareil fonctionne pendant une période prolongée et que sa surface
devient chaude, éteignez l'appareil et débranchez son alimentation. Les opérations ne
peuvent pas être réitérées tant que l'appareil n'a pas été refroidi.

• Veillez à utiliser cet appareil avec précaution. Évitez de toucher le objectif.

• N'installez jamais d'objets lourds ou tranchants sur l'appareil ou sur son câble d'
alimentation. Pour éviter tout choc électrique, n'effectuez aucune démontage.

•

• Une couche d'humidité peut apparaître à l'intérieur de l'appareil dans les situations
suivantes, ce qui peut provoquer des dysfonctionnements :
a) Si l'équipement est déplacé d'une zone froide vers une zone chaude ;
b) Après le chauffage de la chambre froide ;
c) Lorsque l'appareil est placé dans une pièce humide.
Afin d'éviter l'humidité, scelléz l'appareil dans un sac en plastique avant de le dé

placer dans une autre pièce ; attendez ensuite de 1 à 2 heures avant de le retirer.

Seules les annexes ou accessoires spécifiés par le fabricant doivent être utilisés. É
vitez les vibrations extrêmes, car celles-ci peuvent endommager les pièces internes.
Les enfants ne sont pas autorisés à utiliser cet appareil sans surveillance.

Instructions de sécurité
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Alimentation électrique
• N'utilisez que l'adaptateur d'alimentation fourni.

• Avant de retirer l'alimentation de la prise électrique, éteignez l'appareil.
• Protégez les câbles d'alimentation contre les chocs ou les pressions, notamment aux bornes,

aux bornes de confort et à la borne d'origine de l'appareil.
• Débranchez cet appareil en cas de tempête ou lorsque celui-ci n'est pas utilisé pendant une

période prolongée.
• Lorsque la fiche d'alimentation ou le commutateur de l'appareil est utilisé comme

interrupteur, l'unité de déconnexion doit rester facile à utiliser.
• Avant de créer ou de modifier des connexions, veillez à ce que tous les périphériques soient d

éconnectés d'un prisme électrique.
• N'agissez jamais sur le câble d'alimentation ou sur le connecteur d'alimentation avec une

main mouillée.

Sécurité auditive
Afin d'éviter une perte auditive, évitez d'écouter à un volume élevé pendant de
longues périodes ; régulez plutôt le volume à un niveau bas.

Nettoyage
• Avant de nettoyer la surface, éteignez l'appareil et retirez-le du bloc d'

alimentation.
• Utilisez un chiffon doux et non en peluche. Ne mettez jamais de liquides, de gaz ou de

produits de nettoyage inflammables (tels que des sprays, des abrasifs, des vernis ou de
l'alcool). Éliminez délicatement la saleté de la surface. Veillez à ne pas gratter la surface.

• Ne nettoyez pas l'objectif à l'aide d'un nettoyant liquide, car cela pourrait
endommager le revêtement protecteur de l'objectif. Utilisez plutôt du papier de
nettoyage pour nettoyer l'objectif du projecteur.

Réparation
• Ne procédez à aucune réparation de votre appareil vous-même. Votre appareil ne peut ê

tre réparé que par un centre de service agréé.

• Un entretien inadéquat peut entraîner des blessures ou des dommages à l'équipement.

• Veuillez confier toutes les interventions de réparation à un personnel de maintenance
qualifié.

Attention
• Ne fixez pas la poutre de travail : une lumière intense peut blesser vos yeux.
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1

1

2

78

6
5

9

① Ventilation de l'air ② Lentille ③
④ ⑤

Connecteurd'alimentation
⑥ Port USBBouton d'alimentation

• Veuillez éviter de regarder directement à travers la lentille afin d'éviter de nuire à vos
yeux.

• Veuillez éviter de bloquer la ventilation de l'air.

Attention:

⑦ Port HDMI Bouton de veille⑧

Recepteur infrarouge
⑨Port auxiliaire

Generalites

Vue frontale
Projecteur

Vue arriere

Ce qui est inclus
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Manuel d'utilisation x 1

Adaptateur x 1

Telecommande x 1

Projecteur x 1

Manuel d'utilisation

Appuyez pour régler la luminosité

Appuyez et maintenez pour régler la

couleur



• Appuyez une seule fois sur le bouton : démarrer

• Appuyez deux fois sur le bouton « Éteindre ».

Activez l'Assistant Google, le service d'assistant
virtuel à commande vocale de Google.

Commande à distance

FR 46

Source des signaux

Nuit étoilée

Reglage du projecteur

Appuyez pour confirmer un choix ou une saisie

Naviguer dans les menus ou ajuster
le contenu sélectionné

Retour au menu précédent

Correction trapezoidale rapide

Accéder à la page d'accueil d'Android TV

Volume bas / élevé

Coupez le son du projecteur

Ajustez la mise au point.

Bouton YouTube prédéfini

Bouton Netflix prédéfini

Bouton vidéo préconfiguré « Prime »

Bouton Disney+ prédéfini

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

YouTube

1 2

3

4

5

8

9

11

14

6
7

10

13

15

16 17

12



④

• Appuyez une seule fois sur le bouton d'alimentation pour allumer l'appareil.
• Appuyez deux fois sur le bouton d'alimentation pour éteindre la machine.

Commencer
Mise en œuvre
①Placez le projecteur directement sur la surface de projection afin d'obtenir une

image rectangulaire.
② La distance entre le projecteur et la surface de projection détermine la taille de l'

image.
③ Vérifiez la distance de projection et la taille de l'écran dans la section des spé

cifications.

Preparez la telecommande
Installez les piles de la télécommande (les piles ne
sont pas incluses).
① Appuyez sur le couvercle de la batterie puis ouvrez-le, comme

illustré.
② Installez les deux piles AAA. Assurez-vous que les extrémité

s positives et négatives soient correctement positionnées,
comme illustré.

③ Remplacez le couvercle de la batterie jusqu'à ce qu'il soit
correctement installé.

La distance entre la télécommande et le projecteur ne doit

pas dépasser 10 mètres (33 pieds).

Application de la tension

47FR
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4.1m

40"

150"
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Calibrage

Manuel de mise en œuvre

Placez le projecteur directement sur une surface de projection adaptée ou sur le
mur, ce qui permettra de focaliser automatiquement l'image.

Mise au point automatique

Remarque : la distance de projection doit se situer entre 1,1 m et 4,1 m.

Lorsque vous lancez le projecteur pour la première fois, vous êtes redirigé vers
une page permettant de choisir votre langue : utilisez le bouton « AouV » sur la tél
écommande pour sélectionner votre langue, puis appuyez sur le bouton droit >
pour choisir « compléter » afin d'entrer sur la page suivante.

Sélectionnez votre langue

Vous pouvez également effectuer la mise au point manuellement à l'
aide de la télécommande : appuyez sur la touche F+ ou F- de la télé
commande jusqu'à ce que l'image soit nette.

Après avoir choisi un langage, vous accéderez à une page de configuration de
connexion à distance via Bluetooth ; suivez les instructions figurant sur cette page.
① Placez la télécommande à côté du projecteur.
② Appuyez simultanément sur les touches [Projector] et [Back] pendant

environ 10 secondes.

③ Lorsque «connecte» apparaît à l'écran, votre indicateur LED à distance devient bleu et la
télécommande est déconnectée.

Couplage de la télécommande
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Il existe deux méthodes pour configurer Android TV sur votre projecteur :

Si la connexion réussit, votre adresse e-mail apparaîtra sous l'option « Compte

». Vous pourrez désormais utiliser vos applications Android TV™.

1. Lorsque votre projecteur affiche « Configurer rapidement votre projecteur avec
votre téléphone Android ? », utilisez la télécommande pour sélectionner «
Continuer » ou « Oui ».

2. Ouvrez l'application Google sur votre téléphone Android.
3. Appuyez sur la touche ou dites « Configurer mon appareil ».
4. Suivez les instructions sur votre téléphone jusqu'à ce que vous receviez un

code. Saisissez ce code sur le projecteur.
5. Sur votre téléphone, appuyez sur le nom du projecteur lorsque celui-ci s'affiche.
6. Pour finaliser la configuration, suivez les instructions sur votre projecteur.

Méthode 1 : Configuration à l'aide d'un téléphone Android

1. Lorsque votre projecteur affiche « Configurer rapidement votre projecteur avec
votre téléphone Android ? », utilisez la télécommande pour sélectionner « Passer
».

2. Ensuite, ouvrez les paramètres d'Android TV™ en accédant à l'icône « Param
ètres » sur la page d'accueil d'Android TV™ à l'aide de la télécommande.

3. Ensuite, accédez à « Réseau » et sélectionnez votre réseau Wi-Fi®.
4. Saisissez votre mot de passe et attendez que le projecteur se connecte à

votre réseau.
5. Ensuite, accédez à « Compte » et sélectionnez « Ajouter un compte ».
6. Saisissez votre adresse e-mail et confirmez.
7. Saisissez votre mot de passe et confirmez.

Méthode 2 : Configuration à l'aide de la télécommande

Configurez Android TV
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Mètres

Configuration d'Android TV
Association Bluetooth
Si vous souhaitez connecter vos haut-parleurs ou écouteurs Bluetooth à l'
interface Android TV, sélectionnez Paramètres → Commandes télé
commande et accessoires → Ajouter un accessoire, puis choisissez l'
appareil à connecter. La connexion Bluetooth n'est disponible que sur le
système Android TV.

Application pour Android TV
Le système Android TV peut être contrôlé en téléchargeant uneapplication à

distance sur un smartphone.
Vérifiez que votre appareil est connecté au même réseau Wi-Fi que le
projecteur, que le Bluetooth est activé et que votre appareil Android ou iOS est
à jour jusqu'à la dernière version.

Appareils Android :
Téléchargez l'application « Google TV » via Google Play, ouvrez l'application, sé
lectionnez « D1221 » dans la section « Distance », cliquez sur « Connecter » et
saisissez le code de vérification affiché à l'écran du projecteur.

Appareils iOS :
Téléchargez l'application « Google TV » depuis l'App Store, ouvrez l'application,
autorisez-la à utiliser le réseau local pour configurer et contrôler vos appareils
connectés, sélectionnez « D1221 » dans la section « Distance », cliquez sur «
Connecter », puis saisissez le code de vérification affiché sur l'écran du projecteur.
Ajout de comptes

Pour les nouveaux utilisateurs de Google, créez un nouveau compte Google via
votre téléviseur afin d'obtenir une connexion plus simple et un système de
paiement sécurisé. Ajoutez un compte ou changez de compte dans la section «
Comptes » du menu « Paramètres ».

Dolby Audio n'est pas pris en charge.
Le projecteur ne prend pas en charge Dolby Audio. Si vous visionnez des vidéos
avec Dolby Audio, désactivez toutes les sorties associées à Dolby Digital sur vos
supports vidéo.



Appuyez sur le bouton Pour ouvrir les paramètres du projecteur

et accéder à [Paramètres de projection] -> [Paramètres de calibrage].

Choisissez la [Calibrage de référence trapézoïdal] et ajustez le projecteur pour

obtenir une image correcte.

①

②

Corrction trapézoïdale
Le projecteur prend en charge une correction trapézoïdale automatique (seule
direction verticale), une correction rapide de l'échelle et une correction en
quatre points.

Lorsque l'image du projecteur est déformée, le système applique une
correction trapézoïdale automatique (seule la direction verticale) afin de
restituer une image rectangulaire. Si vous constatez que cette correction
trapézoïdale ne fonctionne pas aussi efficacement qu'auparavant, suivez
les instructions ci-dessous pour l'optimiser.

• Corrigeur trapézoïdal automatique

Zoom infini
Utilisez la télécommande pour régler la taille de l'image sans déplacer le

projecteur.
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Paramètres de projection
Appuyez sur le bouton Pour ouvrir les paramètres du projecteur : accédez à
[Paramètres de projection] -> [Mode d'installation], puis sélectionnez le mode de
projection.
Mode d'installation

Projetion orthographique de bureau Projetion orthographique de levage

Projetion arrière de bureau Projetion arrière de levage
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Corrigement horizontal

• Réinitialisation de la correction de distorsion trapézoïdale Pour restaurer les paramè
tres par défaut, sélectionnez Réinitialisation de la correction de distorsion trapézoïdale
puis cliquez sur « OK ».

Correction des quatre points

• Correction de quatre points
Si l'image projetée est étirée ou déformée le long des deux axes en raison de l'angle
de projection, appuyez sur le bouton. Ouvrez les paramètres du projecteur, puis s
électionnez [Paramètres de projection] → [Correction par quatre points], choisissez
le coin souhaité et appuyez sur la télécommande pour régler.

Autres paramètres

Sélectionnez la langue de présentation des paramètres du projecteur.
Paramètres de langue

Lorsque la source de signal HDMI est connectée, elle passe
automatiquement sur le canal HDMI.

La conférence porte sur un thème précis.

• Correction rapide de l'échelle
Lorsque vous positionnez votre projecteur à un endroit donné, utilisez la
fonction de correction rapide de l'échelle : appuyez sur le bouton
correspondant. Pour ouvrir les paramètres du projecteur, sélectionnez [Param
ètres de projection] -> [Correction rapide de l'échelle]afin d'effectuer les réglages.

Correction verticale

Appuyez sur le bouton Pour activer rapidement le mode « Nuit étoilée ».
Mode « Nuit étoilée »

Note :L'arrêt automatique n'est applicable ici que dans le mode « Nuit étoilée ».

En mode « Nuit étoilée », appuyez sur la touche flèche vers le bas pour ouvrir les
paramètres. Vous pouvez alors sélectionner le style et définir l'heure de arrêt
automatique.

Paramètres de la nuit étoilée
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Chromecast (connexion sans fil)

La fonction Chromecast ne fonctionne que lorsque vous êtes sur un système
Android TV.

Projetez depuis des sites ou applications compatibles avec Chromecast
(pour les appareils Android/iOS).
① Vérifiez que votre appareil et votre Android TV (D1221) sont connectés au mê
me réseau Wi-Fi et que vous utilisez la dernière version de l'application
compatible avec Chromecast.
② Lancez le site web ou l'application compatible avec Chromecast.
③ Appuyez sur le bouton Et choisissez le D1221.

Projeteur depuis la barre des outils du navigateur Chrome (pour
ordinateurs)

① Connectez votre ordinateur et votre projecteur au même projecteur

Wi-Fi.

② Cliquez sur « Projeter » en haut à droite. Dans la barre d'outils de Chrome, sé
lectionnez parmi les sources si vous souhaitez projeter la barre d'outils ou l'écran.
③ Sélectionnez l'appareil D1221 pour projeter.

Diffuseur compatible avec les appareils Android

① Assurez-vous que votre appareil Android est connecté au même réseau Wi-
Fi que votre Android TV (D1221).
② Téléchargez l'application « Google Home » sur votre appareil Android.

③ Ouvrez l'application « Google Home » et sélectionnez « D1221 ».
④ Appuyez sur « Projeter mon écran ».

Diffuseur compatible avec les appareils iOS

① Assurez-vous que votre appareil iOS se trouve sur le même réseau Wi-Fi
que votre Android TV (D1221).
② Téléchargez l'application « AirScreen » depuis le Google Play Store sur votre
appareil Android TV.
③ Ouvrez l'application « AirScreen » et suivez les instructions affichées à l'é
cran sur AirScreen.



Connexions filaires

1. Connectez-vous à un périphérique de lecture HDMI.
Le projecteur assure la connectivité à divers périphériques de lecture
HDMI, tels que les ordinateurs, les téléviseurs connectés, les boîtiers de té
lévision, les lecteurs DVD, les décodeurs (STB), les consoles de jeu ou d'
autres appareils.
① Connectez ce projecteur à un périphérique de lecture HDMI en utilisant

un câble HDMI (n'est pas inclus).
②

2. Connectez un disque de mémoire flash.
① Installez l'unité de stockage USB.

②

③ Sélectionnez le fichier que vous souhaitez lire dans le menu Fichiers et
dossiers.

3. Connectez vos écouteurs à l'aide d'un câble auxiliaire.
Vous pouvez également connecter vos écouteurs ou haut-parleurs à votre

projecteur ETOE via un câble auxiliaire.

① Branchez le connecteur de câble auxiliaire de 3,5 mm sur la prise auxiliaire
du projecteur ETOE.

② Branchez un autre connecteur du câble auxiliaire de 3,5 mm sur vos é
couteurs ou haut-parleurs.

③ Lisez les médias sur le projecteur.
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Appuyez sur le bouton « Xi » de la télécommande et sélectionnez
[HDMI].

Appuyez sur le bouton Utilisez la télécommande et sélectionnez [USB].



Paramètres multimédias
Appuyez sur le bouton Pour afficher les paramètres du projecteur.

• Accédez à [Paramètres des médias]pour sélectionner le mode d'image et la température de
couleur.

• Accédez à [Son] pour sélectionner le mode son.
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Standard

Doux

Froid

Aucun homme

Chaud

Standard
Musique

Film

Mode d'image

Température
De couleur

Mode sonore

Assurer des couleurs d'aspect
naturel grâce à un équilibre entre
les tons chauds et froids.

Proposer davantage de détails sur l'
image ainsi que la netteté des couleurs.
Propose des teintes chaudes avec
une luminosité modérée.

Vous pouvez régler manuellement la
luminosité, le contraste, la
saturation, la netteté et la teinte.
Propose une température
de couleur froide.
Fournit une température normale
fraîche.
Chaleur et froid
Configurez manuellement le rouge,
le vert et le bleu.
Propose des tonalités standards.
Offre une tonalité plus détaillée.
Propose un son au style ciné
ma domestique.
Vous pouvez réguler manuellement le
son de chaque bande de fréquences.

Utilisateur

Utilisateur

Utilisateur

Clair

Jeux
Dans ce mode, le retard d'
affichage peut être réduit.



3.43 104.4

5.14 156.74

6.85 208.98

8.57 261.23

Taille d'écran
(po)
40

60

80

100

Hauteur
(pouce)

19.6

29.4

39.2

49.0

Largeur
(pouce)
34.9

52.3

69.7

87.2

Largeur
(cm)

88.6

132.8

177.1

221.4

Hauteur
(cm)
49.8

74.7

99.6

124.5

Distance
(cm)

Distance
(pi)

Spécifications
CPU : ARM Quad 64 bits Cortex-A53
Résolution native : 1280×720
Ratio de projection : 1,18:1
Ratio d'aspect : 16:9 / 4:3 – Adaptatif
Enceinte : enceinte de 5 W
Points de connexion : HDMI*1 ; USB*1 ; AUX*1
Zoom : 50 %–100 %
Corrigeur trapézoïdal : ±40°, prise en charge de la correction automatique du trapè

ze dans le sens vertical
Conditions d'environnement recommandées : 41 °F à 95 °F / 5 °C à 35 °C
Humidité relative : 15 % – 85 % (sans condensation)

Distance de projection et taille de l'écran
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Garanties
Garantie de remboursement dans les 30 jours pour tout motif
Garantie de remboursement de 30 jours pour toute raison : vous pouvez retourner le
produit ainsi que son emballage, sans qu'aucun dommage n'y soit constaté, dans les
30 jours suivant l'achat, afin d'obtenir un remboursement intégral, quelle que soit la
raison.
Pour les réclamations relatives à la garantie qui ne concernent pas la qualité, l'
acheteur supporte les frais d'expédition.

Garantie de 12 mois contre tout problème lié à la qualité.
Chaque produit ETOE bénéficie d'une période de garantie d'un an pour les problè
mes liés à la qualité. Si vous soumettez une réclamation à notre adresse e-mail d'
assistance, ETOE devra, selon sa discrétion :
1. Remplacez le produit ETOE par un produit de remplacement du même

modèle et payez les frais d'expédition de retour.
2. Échangez des produits ETOE contre un remboursement du prix d'achat.



Consultez toutes les instructions avant d'utiliser cet appareil. N'effectuez aucun
changement qui n'est pas décrit dans ce manuel. En cas de blessure physique, de
perte de données ou de dommages résultant du non-respect des instructions
fournies, la garantie ne s'applique pas.

Configuracion
• Pour réduire le risque d'incendie et/ou de décharge électrique, évitez de soumettre l'

appareil à la pluie ou à l'humidité, ainsi que de placer sur cet appareil des objets
contenant du liquide, tels que des vases.

• Ne placez pas le dispositif sur des surfaces souples telles que les couverts ou les tapis,
car cela pourrait représenter un risque d'incendie.

• Ne placez pas le dispositif dans des zones exposées à une surabondance de poussiè
re ou de saleté, ni à proximité d'aucun appareil générant un champ magnétique
intense.

• Pour éviter tout surchauffement, ne bloquez ni n'obstruiez pas les ouvertures de
ventilation ; n'installez jamais l'appareil dans un espace clos. Gardez toujours
suffisamment d'espace autour de l'appareil afin de permettre une bonne ventilation.

• Protégez le dispositif contre la lumière solaire directe, le chaleur, les fortes
variations de température et l'humidité.

• Lorsque l'appareil est utilisé pendant une période prolongée et que sa surface s'
chauffe, éteignez-le et débranchez le câble d'alimentation. Réactivez son
fonctionnement uniquement après que l'appareil aura refroidi.

• Utilisez toujours le dispositif avec précaution. Évitez de toucher la lentille.

• Ne placez jamais d'objets lourds ou tranchants sur l'appareil ou sur le câble d'
alimentation. Pour éviter toute décharge électrique, ne démontez pas l'appareil.

•

• Dans les conditions suivantes, une couche d'humidité peut se former à l'intérieur du
dispositif, ce qui peut entraîner un dysfonctionnement de cet appareil :
a) Si le dispositif est déplacé d'une zone froide vers une zone chaude ;
b) après avoir chauffé une pièce froide ;
c) cuando el dispositivo se coloca en una habitacion humeda.
Pour éviter l'humidité, fixez le dispositif dans une pochette en plastique avant de
le déplacer vers une autre pièce, puis attendez une à deux heures avant de le
retirer de la pochette.

N'utilisez que les additifs ou accessoires spécifiquement recommandés par le
fabricant. Évitez les vibrations excessives, qui pourraient endommager les composants
internes. Ne permettez pas aux enfants de manipuler l'appareil sans surveillance.

Instructions de sécurité
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Alimentation électrique
• N'utilisez que l'adaptateur d'alimentation fourni par le fabricant.

• Éteignez l'appareil avant de retirer l'alimentation électrique du prêteur.

• Protégez le câble d'alimentation afin qu'il ne soit ni piétiné ni effleuré, notamment
près des prises électriques, des bornes d'accès et du point où il sort de cet appareil.

• Désenfouissez ce dispositif en cas de tempêtes électriques ou lorsque celui-ci n'
est pas utilisé pendant une période prolongée.

• Lorsque l'alimentation électrique ou un adaptateur d'électroménagers est utilis
é comme dispositif de déconnexion, ce dispositif doit rester facilement
utilisable.

• Avant de modifier toute connexion, assurez-vous que tous les appareils sont dé
connectés de l'alimentation électrique.

• Ne touchez jamais le câble d'alimentation ou le connecteur d'alimentation avec
des mains mouillées.

Sécurité auditive
Pour éviter les dommages auditifs, évitez de vous écouter pendant des périodes
prolongées à un volume élevé ; fixez le volume à un niveau sûr.

Nettoyage
• Éteignez l'appareil et le déplacez éloigné de la source d'alimentation avant de nettoyer

sa surface.

• Utilisez un nettoyant doux qui ne détache pas de poils. N'utilisez jamais de nettoyants

liquides, gazeux ou facilement inflammables (tels que les aerosols, les abrasifs, les brillants et

l'alcool). Nettoyez les surfaces délicatement. Soyez prudent de ne pas rayonner les surfaces.

• Ne utilisez pas d'agents de nettoyage liquides pour nettoyer la lentille, car ils peuvent

endommager sa couche protectrice ; utilisez plutôt du papier de nettoyage pour lentilles afin

de nettoyer la lentille du projecteur.

Reparaciones
• Ne procédez à aucune réparation sur votre appareil par vous-même : veuillez simplement

faire réaliser une réparation de votre appareil auprès d'un centre de service agréé.

• Un entretien inapproprié peut provoquer des blessures ou des dommages au
dispositif.

• Confiez toutes les réparations à du personnel de service qualifié.

Precaucion
• Ne vous appuyez pas fermement sur la poutre de travail ; la lumière vive peut nuire à
vos yeux.
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1
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6
5

9

Description générale

Face avant
Proyector

Vue arrière

Est-il inclus ?

• Veuillez éviter de regarder directement dans la lentille afin d'éviter tout dommage aux yeux.

• Veuillez ne pas bloquer la ventilation de l'air.

① Ventilation à air ② Lente ③
④ ⑤

Entrée CC
⑥

⑦ ⑧

Bouton d'allumage Récepteur IR Port USB

⑨Port HDMI Bouton d'éclairage de nuitPuerto Auxiliar
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Manuel d'utilisation x 1

Adaptador x 1

Commande à distance x 1

Proyector x 1

Manuel d'utilisation

Touche pour ajuster le brillant
Maintenez le bouton appuy

é pour Attention : Ajuster le couleur



Appuyez sur le bouton du robot une fois : l'activation est lancée.

• Appuyez sur le bouton deux fois : Éteindre

Activez l'assistant Google, le service d'assistant
virtuel à voix de Google.

Commande à distance

ES 60

Source de signal

Nuit étoilée

Configuracion del proyector

Pulse pour confirmer une sélection ou une saisie

Naviguer dans les menus ou ajuster le
contenu sélectionné.

Retour au menu précédent

Correction trapezoidale rapide

Aller à la page d'accueil d'Android TV

Augmenter/diminuer le volume

Éteignez l'audio du projecteur.

Adapter l'approche

bouton prédéfini pour YouTube

Boton prédéterminé de Netflix

Boton prédéterminé de Prime Video

Boton préconfiguré de Disney+
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Commencer à travailler
Colocacion
①Placez le projecteur exactement face à la surface de projection pour obtenir une image

rectangulaire.
② La distance entre le projecteur et la surface de projection détermine la taille de l'

image.
③Vérifiez la distance de projection et la taille de l'écran dans la section « Spé

cifications ».

Préparez le système de commande à distance.

Encender

Installez la batterie de la télécommande (sans
batterie).

Appuyez et ouvrez la couverture des piles, comme
illustré sur l'illustration.
Installez deux piles AAA. Assurez-vous que les extré
mités positive et négative sont correctement
positionnées, comme illustré sur l'illustration.
Remettez à nouveau le couvercle des piles jusqu'à ce
qu'il s'ajuste parfaitement à son emplacement.
La distance entre le télécommande et le projecteur ne
doit pas excéder 10 m (33 pieds).

①

②

③

④

• Appuyez sur le bouton d'allumage une seule fois pour l'allumer.
• Appuyez deux fois sur le bouton d'allumage pour éteindre l'appareil.
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1.1m

4.1m

40"

150"

3
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Lorsque vous lancez pour la première fois le projecteur, il vous redirige vers une
page permettant de sélectionner votre langue ; utilisez le télécommande A ou V
pour choisir votre langue. Ensuite, appuyez sur le bouton droit > puis sélectionnez
« Complet » pour accéder à la page suivante.

Sélectionnez votre langue

Focus

Manuel d'utilisation

Placez le projecteur sur une surface de projection appropriée ou sur le mur pour
que l'image soit automatiquement focalisée.

Enfoque automatique

Note : La distance de projection doit se situer entre 1,1 m et 4,1 m.

Vous pouvez également ajuster manuellement l'image via le télé
commande : appuyez sur le bouton F+ ou F– du télécommande jusqu'à
ce que l'image soit claire.

Après avoir sélectionné un langage, vous accéderez à une page de mise en
correspondance Bluetooth à distance ; suivez les instructions figurant sur cette page.
① Maintenez le télécommande à proximité du projecteur.
② Appuyez simultanément sur les touches [Proyector] et [Retour] pendant environ 10 secondes.
③ Lorsque l'écran affiche « Connecté », l'indicateur LED de votre télécommande devient bleu et

la télécommande est pairée.

Associez le télécommande
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Il existe deux méthodes pour configurer Android TV sur votre projecteur :

Si vous êtes bien connecté, votre adresse e-mail s'affichera dans l'option «

Compte ». Vous pouvez désormais profiter de vos applications Android TV™.

1. Lorsque le projecteur affiche : « Ajuster rapidement le projecteur avec
votre téléphone Android ? », utilisez le télécommande pour sélectionner «
Continuer » ou « Oui ».

2. Ouvrez l'application Google sur votre téléphone Android.
3. Saisissez ou saisissez « Configurer mon appareil ».
4. Suivez les instructions de votre téléphone pour obtenir un code. Entrez ce code

sur le projecteur.
5. Sur votre téléphone, appuyez sur le nom du projecteur lorsqu'il s'affiche.
6. Pour finaliser la configuration, suivez les instructions du projecteur.

Méthode 1 : Configuration via un téléphone Android

1. Lorsque le projecteur vous demande : « Ajuster rapidement le projecteur avec
votre téléphone Android ? », utilisez le télécommande pour sélectionner « Omettre
».

2. Ensuite, ouvrez les paramètres d'Android TV™ en accédant à l'icône « Paramètres » sur
la page d'accueil d'Android TV™ via le télécommande.

3. Ensuite, accédez à « Réseau » et sélectionnez votre réseau Wi-Fi®.
4. Saisissez votre mot de passe et attendez que le projecteur se connecte à votre réseau.
5. Ensuite, accédez à « Compte » et sélectionnez « Ajouter un compte ».
6. Saisissez votre adresse e-mail et confirmez.
7. Saisissez votre mot de passe puis confirmez-le.

Méthode 2 : Configuration avec le télécommande

Configuration d'Android TV
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Configuraciones

Configuration d'Android TV
Association Bluetooth
Si vous souhaitez vous connecter à des haut-parleurs ou des écouteurs Bluetooth
sur l'interface Android TV, sélectionnez Configuration → Contrôles à distance et
accessoires → Ajouter un accessoire, puis sélectionnez le dispositif que vous
souhaitez connecter. La connexion Bluetooth ne fonctionne que sur le système
Android TV.

Application distante pour Android TV
Le système Android TV peut être contrôlé en téléchargeant l'application distante
sur un téléphone intelligent.
Assurez-vous que votre appareil soit connecté à la même réseau Wi-Fi que le
projecteur, que le Bluetooth soit activé et que votre appareil Android ou iOS soit
mis à jour jusqu'à la dernière version disponible.

Appareils Android :
Téléchargez l'application « Google TV » sur Google Play, ouvrez l'
application, sélectionnez « D1221 » dans la panneau « Remote », cliquez
sur « Connecter », puis saisissez le code de vérification affiché à l'écran du
projecteur.

Équipements iOS
Téléchargez l'application « Google TV » sur l'App Store, ouvrez l'application, autorisez
son utilisation de la connexion réseau locale pour configurer et contrôler vos
appareils connectés, sélectionnez « D1221 » dans la panneau « Remote », cliquez sur
« Connecter », puis saisissez le code de vérification affiché à l'écran du projecteur.
Ajouter des comptes
Pour les nouveaux utilisateurs de Google, vous pouvez vous inscrire pour créer une
nouvelle compte Google en utilisant votre téléviseur, afin de faciliter l'
authentification et la sécurité des paiements. Pour ajouter une compte ou changer
de compte, accédez à « Comptes » dans le menu Configuration.
Dolby Audio n'est pas compatible.
Ce projecteur n'est pas compatible avec Dolby Audio. Si vous visionnez des vidé
os avec Dolby Audio, désactivez toutes les sorties liées à Dolby Digital dans votre
ressource vidéo. Activez « Digital » sur vos ressources vidéo.



Agrandissement de l'image
Utilisez le télécommande pour ajuster la taille de l'image sans déplacer le
projecteur.
Correction trapézoïdale

Ce projecteur prend en charge la correction trapézoïdale automatique (seulement
dans la direction verticale), la correction trapézoïdale rapide et la correction par
quatre points.

Lorsque l'image du projecteur est distordue, le système effectue une
correction trapézoïdale automatique (seulement dans la direction verticale) afin
de restituer l'image à une forme rectangulaire. Si vous constatez que cette
correction trapézoïdale automatique ne fonctionne pas aussi efficacement
qu'auparavant, suivez les instructions suivantes pour l'optimiser.

• Correction trapézoïdale automatique

Appuyez sur le bouton Pour ouvrir la configuration du projecteur,
[Ajustements de projection] -> [Configuration de calibration].
Sélectionnez [Correction de référence trapézoïdale]et ajustez le
projecteur pour obtenir l'image correcte.

①

②
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Configuration de la projection
Appuyez sur le bouton Pour ouvrir les paramètres du projecteur :
allez à [Ajustements de projection] -> [Mode d'installation], puis sé
lectionnez le mode de projection.
Mode d'installation

Affichage frontal sur ordinateur Projetion frontale sur le plafond

Projet de vue arrière sur bureau Projetion arrière sur le plafond



Autres configurations

Correction de quatre points

Rétablir la correction trapezoidale
Pour rétablir la configuration par défaut, sélectionnez Réinitialiser la correction
trapezoidale puis appuyez sur « OK ».

• Correction de quatre points
Si l'image projetée se déforme le long des deux axes en raison de l'angle de
projection, appuyez sur le bouton. Pour ouvrir la configuration du projecteur
et sélectionner [Configuration de projection] → [Correction des quatre points],
choisissez le coin souhaité puis appuyez sur le télécommande pour effectuer l'
ajustement.

•

Sélectionnez une langue de visualisation dans la configuration du projecteur.
Ajustes de idioma

Lorsque la source de signal HDMI est connectée, le système passe
automatiquement au canal HDMI.

Jeu à un seul coup
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Correction horizontaleCorrection verticale

• Correction trapezoidale rapide
Lorsque vous fixez votre projecteur sur un emplacement précis, utilisez
la correction trapézoïdale rapide : appuyez sur le bouton. Pour ouvrir
la configuration du projecteur, sélectionnez [Ajustements de
projection] -> [Correction trapézoïdale rapide]pour effectuer les réglages.

Appuyez sur le bouton Pour activer rapidement le mode « Noche Estrellada ».
Modo Noche Estrellada

Note :La mise à l'obscurité automatique n'est ici applicable que dans le mode « Noche estrellada ».

Dans le mode « Noche estrellada », appuyez sur la touche flèche vers le bas pour ouvrir
la configuration. Vous pouvez alors choisir le style et configurer l'heure d'éteignement
automatique.

Configuration de « Noche Estrellada »
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La fonction Chromecast ne fonctionne que lorsque vous êtes sur le système
Android TV.

Transmettre depuis des sites ou applications compatibles avec Chromecast
(pour les appareils Android et iOS).
① Assurez-vous que votre appareil et votre Android TV (D1221) sont connectés
à la même réseau Wi-Fi et que cette dernière utilise la dernière version de l'
application compatible avec Chromecast.

② Lancez le site ou l'application compatible avec Chromecast.

③ Appuyez sur le bouton de transmission. Choisissez le D1221.

Envoyer depuis l'onglet du navigateur Chrome (pour ordinateurs)
① Connectez votre ordinateur et votre projecteur à la même réseau Wi-Fi.

② Cliquez sur « Transmettre » dans le coin supérieur droit. Accédez à la fenêtre
du navigateur Chrome, puis choisissez parmi les options si vous souhaitez diffuser
cette fenêtre ou l'écran entier.

③ Sélectionnez le D1221 pour la transmission.

Mirroring des appareils Android
① Assurez-vous que votre appareil Android est connecté à la même réseau
Wi-Fi que votre Android TV (D1221).

② Téléchargez l'application « Google Home » sur son appareil Android.

③ Ouvrez l'application « Google Home » et sélectionnez « D1221 ».

④ Appuyez sur « Transmettre mon écran ».

Miroir depuis les appareils iOS
① Assurez-vous que votre appareil iOS soit connecté à la même réseau Wi-Fi
que votre Android TV (D1221).

② Téléchargez l'application « AirScreen » depuis le Google Play Store pour
Android TV.

③ Ouvrez l'application « AirScreen » et suivez les instructions affichées sur l'écran
d'AirScreen.

Chromecast (connexion sans fil)



Connections câblées

1. Connectez-vous à un appareil de lecture HDMI.
Ce projecteur prend en charge des connexions avec divers appareils de lecture
HDMI, tels que un ordinateur, un téléviseur, un décodeur de télévision, un lecteur
DVD, un décodeur (STB), une console de jeux ou d'autres appareils.
① Connectez ce projecteur à un dispositif de lecture HDMI via un câble HDMI (non

inclus).

Appuyez sur le bouton Sur le télécommande, sélectionnez [HDMI].②

2. Connectez-vous à une unité flash.
① Connectez votre périphérique d'stockage USB.
②

③ Sélectionnez le fichier que vous souhaitez lire dans le menu Fichiers et
dossiers.

3. Connectez un casque à un appareil via un câble AUX.
Vous pouvez également connecter un casque ou un haut-parleur au
projecteur ETOE via un câble AUX.
① Connectez le connecteur du câble AUX de 3,5 mm au port AUX du

projecteur ETOE.
② Connectez l'autre connecteur du câble AUX de 3,5 mm à vos écouteurs ou

haut-parleurs.
③ Répétez vos supports sur le projecteur.
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Appuyez sur le bouton Sur le télécommande, sélectionnez [USB].



Configuration des médias
Appuyez sur le bouton Pour afficher la configuration du projecteur.
• Allez vers [Configuration des médias ]pour sélectionner le mode d'image et la température de

couleur.
• Allez vers [Son]pour sélectionner le mode sonore.

Estandar

Refroidissant

Frio

Normal

Cali do

Estandar
Musique a

Film

Mode d'image

Temps de coloration

Mode sonore

Il conserve des couleurs d'aspect
naturel grâce à un équilibre entre
tons chauds et froids.
Apporte davantage de détails à l'image
et améliore sa netteté chromatique.

Offre des couleurs chaudes avec
peu de lumière.

Configurez manuellement le clair-
obscur, le contraste, la saturation, la
netteté et le ton.
Fournit une température de
couleur froide.
Assurer une température de couleur
normale.
Fournit une température de
couleur chaude.
Définit manuellement le rouge,
le vert et le bleu.
Propose des tons standards
Apporte un ton plus détaillé.
Propose un son au style cinéma à
domicile.
Configuration manuelle du son pour
chaque bande de fréquence
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Brillant

Jeu

Usuario

Usuario

Usuario

De cette manière, le retard d'
affichage peut être réduit.



3.43 104.4

5.14 156.74

6.85 208.98

8.57 261.23

Especificaciones
CPU : ARM Quad 64 bits Cortex-A53
Résolution native : 1280×720
Rapport de lancer : 1,18:1
Ratio d'aspect : 16:9 / 4:3 adaptatif
Enceinte : Enceinte de 5 W
Ports de connexion : HDMI*1 ; USB*1 ; AUX*1
Zoom : 50 %–100 %
Correction Keystone : ±40°, permet une correction trapézoïdale

automatique dans la direction verticale.
Ambiance recommandée : 41 °F à 95 °F / 5 °C à 35 °C
Humidité relative : 15 % – 85 % (sans condensation)

Distance de projection et taille de l'écran

Garantie
Garantie de remboursement sans condition sur 30 jours
Vous pouvez retourner votre produit intact ainsi que son emballage dans un délai
de 30 jours à compter de la date d'achat pour tout motif, et bénéficier d'une
remboursement intégral.
Lors de demandes de garantie non liées à la qualité, le client supporte les
frais d'expédition.

Garantie de 12 mois contre tout problème lié à la qualité.
Chaque produit ETOE est livré avec une garantie d'un an pour tout problème lié à la
qualité. Lorsque vous envoyez une réclamation par courriel auprès de notre service
d'assistance, ETOE décidera de sa propre manière :
1. Remplacez le produit ETOE par un produit de remplacement du même modèle,

et les frais de retour seront pris en charge.
2. Échangez le produit ETOE contre une remboursement du prix d'achat.
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Tamano de la
pantalla (pulgadas)

40

60

80

100

Altitude
(pulgadas)

19.6

29.4

39.2

49.0

Ancho
(pulgadas)

34.9

52.3

69.7

87.2

Ancho
(cm)

88.6

132.8

177.1

221.4

Haute
ur (cm)

49.8

74.7

99.6

124.5

Distance
(cm)

Distance
(cercle)



Avis de la FCC
Cet appareil respecte les règles de la FCC, Partie 15. Son fonctionnement est soumis aux
deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences néfastes ;
et (2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris celles qui pourraient
entraîner un fonctionnement indésirable.

Avis d'alerte concernant l'exposition aux ondes radio
Cet équipement respecte les limites d'exposition aux rayonnements fixées par la FCC
pour un environnement non contrôlé. L'équipement doit être installé et fonctionné
en respectant une distance minimale de 20 cm entre le radiateur et votre corps.

Avertissement :Toute modification ou changement non expressément approuvé par
les personnes responsables en partie de la conformité pourrait annuler l'autorisation
de l'utilisateur pour utiliser l'équipement.
Remarque :Cet équipement a été testé et s'est révélé conforme aux limites applicables
aux dispositifs numériques de classe B, conformément à la partie 15 des règlements de
la FCC.
Ces limites sont conçues pour offrir une protection raisonnable contre les interférences
nuisibles dans un système résidentiel.
Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l'énergie en fréquence radio ;
toutefois, il ne doit pas être installé ni utilisé en violation des instructions relatives à l'
utilisation de l'énergie.
Et, si ce dispositif n'est ni installé ni utilisé conformément au manuel d'instructions, il
peut provoquer des interférences nuisibles aux communications radio.
Cependant, il n'existe aucune garantie que l'interférence ne se produise pas dans une
installation donnée. Si cet équipement provoque effectivement une interférence nuisible à
la réception de signaux radio ou télévisés — ce qui peut être vérifié en allumant puis é
teignant l'équipement —, l'utilisateur est encouragé à essayer de corriger cette interfé
rence par l'une ou plusieurs des mesures suivantes :
• Réorienter ou déplacer l'antenne réceptrice.

• Augmenter la distance entre l'équipement et le récepteur.

• Branchez l'équipement sur un prise électrique située dans un circuit différent de celui auquel le ré

cepteur est connecté.

• Consultez un concessionnaire ou un technicien expérimenté en radio et télévision pour obtenir de l'aide.
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